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Πολλάκις ερρήξαμεν κραυγήν άλγους επί 
δεινότατη κοινωνική νόσφ, ής τό μόλυσμα 
¿βλέπομεν διαδιδόμενοι/ άπό ψυχής εΐς ψυ
χήν, άπό χωρίου είς χωρίον, άπό πόλεως 
είς πόλιν. Καί ή νόσος έδραν είχε τήν πρω
τεύουσαν, τό περίβλεπτον Ά στυ, όπερ ένφ 
έδεε μόνον τής άριτής, ώς άλλοτε, νά εινε ό 
διδάσκαλος, επέπρωτο τής κακίας μάλλον νά 
γίνεται ήδη ό τύπος καί τό υπόδειγμα.

Πρός τί ό τύπος, ήρωτώμεν, καί οί Ιερείς, 
πρός τ ί οί άρχοντες καί οί εξ επαγγέλμα
τος φιλάνθρωποι, πρός τι όλαταύτα, άφού 
έν,-μέσαις 'Αθήναις κατά δεκάδας λειτουρ
γούσα επίσημα καί ήμιιπϊσημα καταγώγια 
κύριον έχοντα σκοπόν τήν καταστροφήν τής 
περιουσίας καί τής τιμής τών πολιτών, τήν 
ανατροφήν κλεπτών, τήν εκπαίδευσα φο- 
νέων ;

Αλλ ουκ ην φωνή, ούκ ήν, άκρόασις. 
Ό τύπος... έσχεν όργανα ή άναγγέλοντα 
τάς εργασίμους ημέρας καί ώρας τώνχαρτο- 
παικτείων, η παροτρύνοντα τό κοινόν νά 
σπεύση είς τά θεάματα,άτινα πρός προσέλ- 
κυσιν ετελοΰντο όπισθεν τών βαράθρων τής 
ρολίνας!... Οί άρχοντες... ήσαν πολιτικοί 
φίλοι τών κ. κ. διευθυντών τών Λεσχών' 
οί ίιριΐς,ήσαν πρόθυμοι νά θάψωσι τούς έξω
θεν αυτών αύτοκτονούντας ή δολοφονουμέ- 
νους καί οί φιλάνθρωποι,νά τούς κλαύσωσιν!

Ευτυχώς διά τήν πρωτεύουσαν, εύτυχώς 
διά τήν πατρίδα, εύρέθη εΐς άνθρωπος του

νόμου,όστις κατεπάτησι καί κατασυνέτριψεν 
ολας τάς κεφαλάς τής Λερναίας ταύτης "Ύ
δρας καί έξήγνισε τάς ’Αθήνας.

Ήδη τό Άστυ άς χρησιμεύσει έλευθέρως 
ώς παράδειγμα καί είς τάς λοιπάς πόλεις. 
Ήδη ό Εΐσαγγελεύς αύτοΰ κ. Άθανασιάδης 
άς εύρη μιμητάς πανταχού τής Ελλάδος.

Καί είθε,όπως εύρε τόν ιατρόν της ήφο* 
βερά αύτη νόσος, νά εύρωσι χαί αί άΛΛαι 
τοιούτους Ήρακλεΐς θελήσεως καί εύσυνει- 
δησίας !

--------  Φ ’·

ΔΙΚΑΓΟΣΪΝΗ— ΙΣΟΠΟΛΙΤΕΪΑ
(’Επιστολή πρδς Φιλιππυυπολίτας) *

Ευγνωμονώ διότι είχατε τήν εύγένειαν 
νά με προσκαλέσητε, όπως μετά δωδεκαε
τίαν σχεδόν έπισκεφθώ νοιρώς τήν πόλιν, 
έν ή δωδεκαετίαν όλην διεβίωσα. Τήν στιγ
μήν ταύτην παρίσταμαι ενώπιον υμών ώς τις 
αόμματος ενώπιον γνωστών κάί προσφιλών 
προσώπων, τά όποια μόνον διά τών οφθαλ
μών τής διανοίας του βλέπει. Ναι, καί εγώ 
σάς βλέπω όλους, όσοι έξ αρχαίας πρός έμέ 
άγάπης προσήλθατε νά μέ άκούσητε, καί εκ 
καρδίας χαιρετίζω ύμάς. Άλλά φευ ! καί 
πολλούς οέν βλέπω, φίλους άγαπητούς καί 
πολίτας χρηστούς. Πού είνε ; διατί άπο- 
σιάζουσιν έκ τοΰ μέσου ύμών ; Τό ήξιύρω’ 
μή μοι τό λέγετε. Εϊη ή μνήμη αύτών 
αιωνία !

Πόσον άλλοίαν βλέπω—διά τής φαντα
σίας—τήν πόλιν! Δωδεκαετία μόλις παρήλ- 
θεν, άφότου έπαυσεν ώς εφιάλτης νά πιέζη 
τήν πόλιν καί τήν χώραν ό μουσουλμανικός 
δεσποτισμός, καί εύθύς ήρχισαν φύσις καί 
κοινωνία ν ’ άναθάλλωσι, τό πάν ανακαινί
ζεται, άναγεννάται, όργφ πρός πρόοδον, 
σφριγά ύπό τήν ζωογόνον αύραν τής θείας 
ελευθερίας. Ήμ;ϊς μόνοι γνωρίζομεν πόσον 
δίκαιον είχεν ό ποιητής μας είπών, 
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Είθε ή αύρα τής Ιλευθερίας άιί καθαρω- 
τέρα καί αγνότερα έπιπνέουσα νά ζωογονή 
έν τφ  μέλλοντι τάς έπί μακρούς αιώνας δει- 
νώς δοκιμασθείσας ταύτας χώρας. Είθε 
πνεΰμαάληθοϋς χριστιανικής άγάπης,πνεύμα 
ίσότητος καί δικαιοσύνης, πνεύμα πολιτικής 
συνέσεως καί προνοίας, σεβόμενον τά δίκαια 
έκαστου νά προάγη εί< πρόοδον καί εύδαι- 
μονίαν τούς λαούς, ζώντας εν ελεύθερέ πο- 
λιτεί$.

Κρηπίς τής έλευθέρας πολιτείας είνε ή 
δικαιοσύνη, δικαιοσύνη απόλυτος. Μόνη ή 
δικαιοσύνη δέν δέχεται περιορισμούς ούτε

1  Ά ναγνο,σθεϊσα έν δημοσία  συνεδριάσει τού συλ
λόγου «ή ’ Ισ χύ ς» .

συνθηκολογίας· ή δικαιοσύνη πλήρης ή αδι
κία’ μέσος όρος δέν υπάρχει. Διά τοΰτο δε- 
σποτισμός καί δικαιοσύνη δέν συμβιβάζον
ται’ ό δεσποτισμός ιϊνε ή μεγίστη αδικία’ 
διότι άφαιρεΓ άπό τόν άνθρωπον τά φυσικά 
αύτοΰ δίκαια. Διά τοΰτο ή ίλευθερία άδι- 
κοΰσα παύει νά ήνε ελευθερία, αύτοκτονιΐ. 
Ά λ λ ’ ήάληθής έλευθερία δέν άδικεΐ’ παρεκ
τρέπεται ενίοτε, εκτραχηλίζεται μάλιστα’ 
άλλ’ έάν είνε αληθής ελευθερία, τάχιστα 
συνέρχεται, άναγνωρίζει τό διαπραχθέν αδί
κημα καί ζητεί νά θεραπιύση αύτό. Ποτί
ζει μέ κώνειον τόν Σωκράτην, άλλά τήν 
ίπιοϋσαν ανεγείρει είς αύτόν ανδριάντα.

Έξεστόμισα τό πολύκροτον εκείνο «Ά χ ! 
έλευθερία, πόσα κακουργήματα διαπράτ- 
τονται έν τφ  όνόματί σου !® Τοΰτο είνε συ
κοφαντία τών τυράννων, τών ολιγαρχικών. 
Δυνατόν νά διαπράττωνται κακουργήματα 
έν τφ ένόματι ψευδούς ελευθερίας έν αναρ
χία καί οχλοκρατία. Ή αληθής ελευθερία 
άδύνατον,νά κακουργήση’ διότι · έλευθιρία 
είνε δικαιοσύνη, είνε ή άπόδοσις τού άνή- 
κοντος είς έκαστον,—  «5111101 Οΐΐίςιΐθ.» Διά 
τούτο ή αληθής έλευθερία είνε ή μήτηρ τής 
άγάπης, τής ίσότητος, τής όμονοίας. Ύπό 
τήν σκέπην τής Ιλευθερίας δύνανται πάν- 
τες, καί οί άλλως διαφορώτατοι, νά ζήσω- 
σωσιν έν άδελφική άγάπγι, εύδαιμονούντες 
καί ισχυροί.

Μίαν συνθήκην άπαιτεί έξ άπαντος ή α 
ληθή; έλευθερία, τόν άμοιβαΐον σεβασμόν 
τών δικαιωμάτων τών ατόμων καί τών κοι
νοτήτων. Τό δικαίωμα τού ένός παύει έκεΐ 
όπου άρχίζει τό δικαίωμα τού έτέρου. ’Εγώ 
πεινών δικαιούμαι νά φάγω’ άλλά δέν μοί 
επιτρέπεται, διά νά καταπαύσω τήν ίδικήν 
μου πείναν, ν’ άρπάσω τον άρτον άπό τών 
ΐδικών σου χειρών. "Οπου τά δικαιώματα 
τών άλλων είνε σεβαστά, έκεΐ βασιλεύει ή 
έλευθερία, καί ούτως ή έλευθερία καθίστα
ται ό φρουρός τής τάξεως, καί Ιχθρός τής 
άναρχία; καί τών παρεκτροπών αύτής.

Αί άρχαί αύται άλλοτε έθεωροΰντο θεω- 
ρίαι άφνιρημέναι άνευ εφαρμογής—πολιτεία 
τού Πλάτωνος—έλεγον. Σήμερον εύτυχώς 
άποτελούσι τάς βάσεις τών πολιτειών, όσαι 
έχουσι θεμέλια στερεά καί είνε προωρισμεναι 
νά ζήσωσι. Τάς άρχάς ταύτας πρό πάντων 
βλέπομεν έφηρμοσμένας. καί ΐσχυούσας έν 
ταΐς Ήνωμέναις Πολιτείαις τής Β. ’Αμε
ρικής, έν τή Συμπολιτεία τής Ελβετίας. 
Έπί τών αύτών δε άρχών προσπαθούσε νά 
έμπεδοθώσι καί κράτη μοναρχικά, ή ’Αγ
γλία μέ τήν ’Ιρλανδίαν της, καί αύτή ή 
Αύστρία, τό μωσαϊκόν τούτο έθνοτήτων 
ποικιλωτάτων.

Γνωρίζομεν ήμεϊς οί τής γης κάτοικοι τί 
είνε καί τί έχουσιν οί άστέρες τού ούρανοΰ ; 
Πλήν τι μάς μέλει ; Βλέπομεν ότι έκεΐ βα
σιλεύει αρμονία πληρέστερα καί τής μελιρ-.



δικωτάτης μουσικής αρμονίας. Ά λλ ’ ούτω 
χαί αί υπό τήν πολύαστρον σημαίαν συνη» 
νωμέναι διάφοροι πολιτεϊ*ι της Αφρικής 
συζώσιν έν αρμονία προαγόμεναι θαυμασίως 
ίΐς πάσαν πρόοδον. Έκαστη αυτών εύδαι- 
μονιΐ, καί όλαι όμοϋ είνε ϊσχυραί καί σιβα- 
σταί' διότι 3εν υπάρχει μία τις άξιοΰσα ν ' 
άπορροφήση τάς λοιπάς. Έκαστη τό ίδιον 
αποδίδεται μετά δικαιοσύνης.

Καί όχι μόνον δεν πρέπει τό εν ν απορ
ροφά τό ετερον, άλλα καί άν προσέρχηται, 
πρέπει να τό αποκρούει, πρέπει να μένη ό τι 
ήτο, ν ’ άναπτυχθή ώς ιδία προσωπικότης, 
δυναμένη νά συντέλεση διά της ποικιλίας 
καί πολλαπλότητος εις τήν σύνθεσιν τής 
αρμονίας.

Κυττάξατε τήν μικράν μαγνητικήν βε
λόνην. "Εχει δύο δυνάμεις έδρευούσας εϊςτά 
δύο άκρα αύτής. Φαίνονται αντίθετοι αντε
νεργούσα; · καί. όμως μόνον ούτως άποτε- 
λοΰσι τήν θαυμασίαν μαγνητικήν ενέργειαν 
της. Υποθέσατε επί μίαν στιγμήν, ότι ή- 
μία έλκει πρός έαυτήν τήν άλλην. Τί εχέρ- 
δισεν ; ' Έξεμηδενισθη ή μαγνητική δύναμίς 
της. "Εμεινε μία κοινή, άψυχος, ακίνητος 
βελόνη, μή δυναμένη νά δειξη πλέον μήτε 
βορράν μήτε νότον. Έγειν* πτώμα, άπέ- 
θανεν ή μαγνητική βελόνη ! Ή βία, ό ε
γωισμός κατέστρεψεν αυτήν.

Ύπό τήν προστασίαν τής αληθούς έλευ- 
θέρας πολιτείας, τής σεβόμενης τά δίκαια 
απάντων καί ένός έκάστού, οί λαοί βαίνου- 
σιν άπροσκόπτως πρός τήν πρόοδον καί εύ- 
δαιμονούσιν ύπό τήν ευλογίαν τής όμονοίας. 
Οί ασθενέστεροι δεν φοβούνται τήν επήρειαν 
των ισχυρότερων οί δέ ισχυροί δεν επιβου 
λεύονται τά δίκαια των ασθενέστερων.Πάν· 
τες αισθάνονται τήν στοργήν τής πατρίδος 
ώς κοινής μητρός φιλοστόργου, καί πάντες 
τρέφουσι πρός αύτήν υίϊκήν αγάπην.

"Οπου εν τή πολιτεία δεσπόζει ή δικαιο
σύνη, εκεί δεν είνε ανάγκη νά όμιλώσι πάν
τες τήν αύτήν γλώσσαν, ώς δεν είνε ανάγκη 
νά πρεσβεύωσι τήν αύτήν θρησκείαν, όπως 
άποτελώσι τήν εν τή ενώσει καί τή όμονοίγ 
δύναμιν εκεί συνδέει πάντας στενώς δ ιερός 
δεσμός τής δικαιοσύνης καί τής ΐσότητος. 
Οί πολλοί αΐσχύνονται νά καταδυναστεύωσι 
τούς ύπό τήν αύτήν στέγην σκεπομένους ο
λίγους· οί ολίγοι δεν αισθάνονται τήν ανάγ
κην νά συνωμοτώσι κατά τών ισχυρών καί 
νά μεταχειρίζωνται τόν δολον κατά τής υ
λικής βίας.

‘Η τοιαύτη πολιτεία ομοιάζει μέ κήπον 
περιέχοντα παντοδαπά άνθη καί φυτά, τυγ- 
χάνοντα ύπό τού κηπουρού πάντα τής αύ· 
•τής περιποιήσεως. θά  ητο τάχα καλλίτερος 
ό κήπος, άν πάντα τά εν αϋτφ φυτά διά 
βιαίας τινός έγκεντρίσεως μετεβάλλοντο εις 
τό αύτό είδος;

Τοιαύτη ή έλευθέρα πολιτεία. Πόση αύ
τής είνε ή δικαιοσύνη ! Έάν ή βάσις αΰτη 
άνατραπή, έάν ύπό οίον δήποτε λόγον κα· 
ταπατηθώσι τά δίκαια τών άποτελούντων 
τήν πολιτείαν μελών, εάν τό αδίκημα, τό 
καθ’ένός διαπραχθέν,δέν θεωρείται ώς αμάρ
τημα άντανακλώμενον εις τήν όλην κοι
νωνίαν,ή πολιτεία εκείνη εύθύς σαλεύεται έκ 
τών θεμελίων της, παραγνωρίζει τόν σκοπόν

τής συστάσεώς της καί δίδει αύτή τό σύνθη
μα τής άναρχίας, τής αύτοδικίας, τής αύ- 
θαιρεσίας. "Οταν ή πολιτεία έπιορκούσα ά
δική, δηλ. εξανίσταται καθ’ έαυτής, τότε 
δικαιούνται τά άτομα νά ύπερασπίσωσι τά 
δίκαιά των διά παντός μέσου.

Υπάρχει εθνική κυριαρχία, καί κοινω
νική κυριαρχία. Άμφότεραιείνε καλαί, έφ’ 
όσον στηρίζονται έπί τής δικαιοσύνης. Έάν 
όμως τάξις τις τού έθνους πιέζη τάς άλλας 
τάξεις, έρρέτω ή τοιαύτη κυριαρχία. Ού- 
δείς ζηλεύει τήν έν Ρωσίγ, τήν έν Περσία 
κυριαρχίαν. Έν Ελβετία ύφίσταται κυρίως 
εΐπείν κοινωνική κυριαρχία καί όχι εθνική, 
άλλ’ ή ενωσις είνε ζηλευτή· διότι ή δικαιο
σύνη όχι μόνον προλαμβάνει πάσαν σύγ- 
κρουσιν, άλλ’ εξασφαλίζει πάντα τάνθρώ- 
πινα δικαιώματα καί εις τάς κοινότητας 
καί εις τά άτομα τά άποτελοΰντα αύτάς.

Πολλαί χώράι τής καθ’ ήμάς ’Ανατολής 
διατελούσιν εις τοιαύτην κατάστασιν, εις ήν 
οί λαοί :τής Ελβετίας. Καί έάν θέλωσι νά 
εύδαιμονώσι, νά σώζωνται, νά προάγωνται, 
απαραίτητος ανάγκη είνε ν ’ άσπασθώσι τάς 
άρχάς, αΐτινες διέπουσι τήν εύδαίμονα εκεί
νην συμπολιτείαν. Έν τή ήμετέρρρ ’Ανα
τολή άφ ’ ένός δέν είνε δυνατόν νά εύρεθώ- 
σιν ασφαλή όρια εθνικής κυριαρχίας· έάν δέ 
άφ ’ Ιτέρου αί ΰπάρχουσαι φυλαί έξακολου- 
θώσι τόν άγονον καί έλεινόν άγώνα τής άφο- 
μοιώσεως, ταχέως θά γίνωσιν έρμαιον καί 
βορά ισχυρότερου τινός.

Περί ήμών λέγουσιν οί τάς μωράς θεω
ρίας τού Φαλμεράϊιρ αποδεχόμενοι ότι εϊ- 
μεθα Σλαύοι εξελληνισμένοι· καί έάν έν 
τούτφ ύπάρχή ψόγος τις, ό ψόγος έπιρρί- 
πτεται κατά τών Σλαύων διότι ή καθ’ 
ήμών άποδιδομένη μομφή δηλοΐ ότι αισχρόν 
είνε τό νά ήνέ τις Σλαύος, όπερ έγώ δέν 
παραδέχομαι. Ά λλ ’ ή αύτή μομφή στηρι- 
ζομένη πλέον έπί πραγμάτων θ ’ αποδίδεται 
αύριον εις τούς Βουλγάρους ή εις τούς Ρου· 
μούνους, τούς όποιους θά όνομάζωσιν "Ελ
ληνας έκβουλγαρισμένους ή έκρουμουνισμέ- 
νους, έάν ό πρός έκβουλγαρισμόν καί έκ- 
ρουμουνισμόν προσηλυτισμός έπετύγχανεν. 
*Ας άφήσωμεν λοιπόν τούς “Ελληνας νά 
ήνε “Ελληνες, τούς Βουλγάρους εις τόν τό
πον των νά ήνε Βούλγαροι καί τούς Ρου- 
μούνους ό,τι θέλωσι. Καί όχι μόνον τούτο" 
άλλ’ αί πολιτείαι άς έξασφαλίζωσιν εις 
αύτούς πάντα τάμέσα τής διατηρήσεως καί 
προαγωγής έν ή περιοχή ζώσι. Τούτο και 
μόνον θά ήνε τρανωτάτη μαρτυρία περί 
τού ότι έν ταϊς πολιτείας ταύταις πρυτα
νεύει ή δικαιοσύνη, άφ’ ετέρου δέ θά συν- 
τελή εις έδραίωσιν καί ίσχύν καί αδελφικήν 
ενωσιν τών πολιτών τούτων, οίτινες είνε 
προωρισμένοι νά συζήσωσιν ώς αδελφοί έν 
άγάπη καί συμμαχία.

Ημείς δέ (οί έν Βούλγαρέ "Ελληνες) ε-, 
χομεν καί καθήκον καί δικαίωμα νά έμμεί- 
νωμεν ακλόνητοι έν τή έθνότητι ήμών, 
προασπιζόμενοι μέν τά ίδια ήμών δί
καια, σεβόμενοι δέ καί άγαπώντες τούς 
άλλους συνοίκους συμπολίτας ήμών. Έάν 
δέ έξ ιδιοτέλειας, έξ άσταθείας, έξ αδυ
ναμίας άρνηθώμεν τήν ήμετε'ραν Ιθνοτη- 
τα, θά περιφρονήσωσιν ήμάς πρώτοι αυ

τοί εκείνοι, παρ’ οίς ψευδώς παρεισέδυμεν 
Τις τίμιος άνθρωπος τιμ? τόν εξωμότην 
εϊτε τής θρησκείας του; είτε τής έθνότητός 
του ; Έμμένοντες δε εις τ ά ’πάτρια κατά 
πάντα, καί έννόμως τά δίκαια ήμών προα- 
σπιζόμενοι, εργαζόμενοι δε υπέρ τής κοινής 
προόδου, θά έπισύρωμεν επί τέλους τήν έκ- 
τίμησιν καί τήν εύλογον ύποστήριξιν πάντων.

Καί τώρα, καλή νύκτα σας, κύριοι, χαί
ρετε !

Β λ . Σ κορδεληε

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑΙ ΑΝΑΜ ΝΗ ΣΕΙ2

ΟΙ Β Λ Α Χ Ο Ι Τ Η Σ  Π Ι Ν Δ Ο Τ
ΜΑΛΑΚΑΣΙ

(Σ ν ν έ χ ε ι* )

Ά τ ρ α π Ο  ?. —  Λ ά κ κ ο ς  Μ π ο ρ δ ο β ά ρ ι.—  Κ ο ν τ ιν ο ί .  
—  Χ ε ιρ ό γ ρ α φ α ·  —  Σ τ ε ν ά  τ ο δ  Ά ρ ά χ Ο ο υ .  —  
Χ ο υ λ ια ρ ο χ ώ ρ ια .  — Ε η ρ ο β ο δ ν ι — Β α λ τ σ ιό ρ α .
.—Κ α τ σ α ν ο χ ώ ρ ια  ή  Τ ο μ α ρ ο χ ώ ρ ια  - - Κ α τ α ά -  
ν ο ι ,  Κ α ρ α κ α τ σ ά ν ο ι  ή  Χ α ρ α κ α τ σ ά ν ο ι  κ α ί  Κ α -  
τ σ α ο δ ν ο ι .  —  Η α ν τ ε ΐο ν .

Είχε καταπέσει ήδη ή μεσημβρινή τού 
ήλιου θερμότης. ’.Εβαίνομεν πεζοπορούντες 
ίπί τού βουνού διά στενή; ανωμάλου τ ί
νος άτραπού, διευθυνομένης κατ’ εύθείαν 
γραμμήν ίπί μίαν σχεδόν ολόκληρον ώραν. 
Διηρχόμεθα δάσος πυκνότατον έκ δρυών καί 
πρίνων, έντός τού οποίου πολλάκις άπεκρυ- 
πτόμεθα όλοτελώς. “Οτε δ ’ εξηρχόμεθα αυ
τού, έβλέπομεν κάτωθεν ήμών άπλουμένην 
τήν κοιλάδα τού Βαρκομαδίου πρασινωπήν 
έν εϊδει μυθολογικής λίμνης, καταρασθείσης 
ΰπ ’ άδικηθείσης ύπό τής λάμιας της βασι
λοπούλας εις αϊωνίαν ακινησίαν καί σήψιν.. 
Ή δέ μεταμεσημβρινή αύρα έπνεε δροσιρω- 
τάτη.

"Επειτα ή ατραπός ήρχισε λαμβάνουσα 
άνωφερή διεύθυνσιν. Άνήλθομεν ούτως 
έπί κορυφής βραχίονός τίνος τού βουνού,άφ 
ής εϊδομιν πλέον τό χωρίον Κοντινούς,άπεν* 
αντι ήμών έπί ετέρου βραχίονος.

Ενταύθα τέμνεται τό ορος τού Δρύσκου 
ή Μιτσκέλι ύπό βαθείας χαράδρας, Λάχχος 
τον Μπορίηβάρι καλούμενης, ήτις διαχωρίζει 
τόν Δρύσκον. άπό τά βουνά τών Κατσανο- 
χωρίων καί ήτις εχαινεν ήδη κάτωθεν ήμών, 
κατακεκαλυμμένη ύπό δασών άπό τήςκορυφής 
μέχρι τού πυθμένος της. Ή χαράδρα άύτη 
είνε στρατηγικωτάτη, διότι τό μέν προς 
τήν κοιλάδα τού Βαρκομαδίου στόμιον αύ
τής, ένθα κείται τό μικρόν χωρίον Μπορδο- 
βάρι, είνε τρεις μόνον ώρας μακράν τών 
Ίωαννίνων καί ’ /2 τού Κουτσιλιού, τό δ’ έ- 
τερον άνοίγεται πρός τόν “Αραχθον ποτα
μόν, μικρόν τι ανωτέρω τών Ελληνοτουρ
κικών ορίων. "Εχει δέ μήκος μόλις ήμισείας 
ώρας καί είνε όλως διόλου άπροφύλακτος εκ 
μέρους τών Τούρκων.

Ή  όδός ενταύθα κάμπτεται κατά τήν 
τομήν τού βουνού. Έπρεπε λοιπόν νά ρίψω- 
μεν τό τελευταϊον βλέμμα έπί τής κοιλάδος 
τού Βαρκομαδίου καί έπί τής λίμνης καί τής 
πόλεω.ς τών Ίωαννίνων, αΐτινες άμυδρώς, 
κατά τι μέρος,έφαίνοντο άκόμη όπισθεν τού 
βουνού τής Καστρίτσας· Ό  ήλιος είχεν ήδη 
αρχίσει νά κλίνη πρός τήν δύσιν του, κα- 
τερχόμενος ήρέμα πρός τά βουνά τού Σου*

λίου -πέραν. Εις τάς ,άκΤινάς του τά, σπαρτά 
τής κοιλάδος- άνέδιδον τάς .τελευταίας,«·/-, 
τανακλάσεις. Αί δέ πολύπτυχοι κατωφέρειαι 
τών πέριξ βουνών ' ήρχιζον νά σκιάζωνται, 
δηλαδή, καθώς λέγουν οί χωρικοί, ήρχισαν 
ya .-tiprovv τ' απόσκια 'οτά ptCd- Τά ποί
μνια τών προβάτων κατήρχοντο έκ τών υ
ψωμάτων εις .τάς μάνδρας, οί δέ θερισταί, 
άναπνέοντες, ήγάλλο.ντο, διότι μετ’ ολίγον 
Ιμελλον ν ’ άπαλλαχθώσι τού ημερησίου κο
πιαστικού έργου των.

Έπανελάβομεν τήν πορείαν.Πλησίον τού 
χωρίου άπεχαιρετίσαμεν τόν ήλιον, όστις έ- 
κρύβη όπισθεν τού βραχίονοςτού βουνού μας, 
έφώτιζεν όμως άκόμη τά άπέναντι ήμών 
ορη, Τό χωρίον κείται έντός δάσους,, τού 
όποιου τά δένδρα είνε παλαιότατα. Αί όλί- 
γαι καλύβαι του, ούτως εΐπείν, είνε ,χαμη- 
λόταται καί διεσπαρμένα; έντός τον δάσους. 
Τινέςδε κείνται καί είςάναπεπταμένον έδαφος 
Ιχουσαι καί κανέν άλώνιον ή κήπον ξη
ρόν Ιμπροσθέν των. Οί κάτδικοί του είνε 
γεωργοί καί ποιμένες έκ τής φυλής τών Κα· 
τσάνων. .Εις τήν είσοδον αυτού έχΛιρετιζό- 
μεθα .ύπό τών χωρικών, έπιστρεφόντων άπό 
^ούς άγρούς μέ δρέπανα, μέ σχοινιά,μέ πή
ρα; καί άλλα διάφορα εφόδια καί θεριστικά 
έργαλεϊα, συρόντων δέ πΟικιλοχρόους βρα
δυκίνητους βόας, μυκωμένους άπό στιγμής 
εις στιγμήν. Ό  δ ’ ίιρεύς έσήμαινε διά τού 
κώδωνος τού ναίσκου τόν εσπερινόν του.

Ό  ναΐσκος ούτος είνε τό μετόχιον τής 
Ήλιόκαλλης καί είς αυτόν διηυθύνθημεν. 
Ύψούται είς τήν κορυφήν τού,χωρίου με
ταξύ δύο αμπελώνων και τινων άγρών.Είνε 
έσωτιρικώς τε καί έξωτερικώς άπλούστατος, 
άνευ τινός άξιοπίριέργου. Ή έπί τής θύ- 
ρας του επιγραφή δεικνύει σχεδόν τόν αύ- 
τόν μετά τής τού ναού Ήλιόκαλλης χρό
νον. Έκ τής θέας του είχον άπελπισθή’καί 
εσυλλογιζόμην ότι .πολύ. αδίκως είχον λάβει 
«ώς έκιϊ τόσον κόπον^Μετ’ όλίγον..όμως όταν 

,Ιτελείωσεν 5 εσπερινός καί συνωμιλήσαμεν 
μετά τού ίερέως, είδον μετ’ άπορίας μου 
νά μοί λέγη οτε εΰρίσκοντο χειρόγραφά τινα 
εις τήν οικίαν του, τά οποία ούτε τά εζή- 
τησε ούτε ελπίζει νά τά ζητήση χάνεις, 
άύτός δέ δέν. τά χρειάζεται χαί δύναται προ.· 
θύμως νά μοί τά χορηγήση νά τόν ξεφορ-· 
τώσω ά π ’ αύτά. Ηύλόγησα καθ’ εαυ
τόν χιλιάκις τού; αποθαμένους του διά τήν 
προθυμίαν του. Μετέβη μάλιστα μόνος του 
καί μάς τά Ιφερεν·- Ήσαν τρεις τόμοι* ό' 
είς επί χάρτου τού ΙΖ' καί ΙΗ' αίώνος,πε
ριείχε λόγον τινά είς. τήν εορτήν τής Σταυ- 
ροπροσκυνήσεως είς γλώσσαν δημώδη, Συν- 
ταχτικά θέματα εκ τής αρχαίας είς τήν νέαν 
ελληνικήν γλώσσαν καί τ ’ άνάπαλιν, Στοι
χεία ζωολογίας σταχυολογηθέντα έκ τών. 
συγγραμμάτων τού Άππίανού, Αίλιανού, 
.’Αριστοτέλους καί άλλων, άφιερούμενα «τώ 
«νδόξφ άφθέντη κύρ Μιχαήλ Καντακουζηνφ 
καί μεγάλιμ δομεστίκω» είς δημώδη γλώσ
σαν, Περί τού μικρού Βωμού είς άρχαίαν 
γλώσσαν, Τού σοφωτάτου άρχειοφύλακος 
τής πρώτης Ίουστινιανής καί πάσης Βουλ
γαρίας κυρίου Ίωάννου τού Παιδιασίμου 
έξήγησιν είς τάς τού Θεόκριτου σύριγγας είς 
άρχαίαν γλώσσαν καί τινα αποσπάσματα

ρητορικής; Ό  τόμος ούτος ούδεμίαν ίφεριν 
υπογραφήν, έκτος σημ.εΐίόσέώς τίνος, έξ 
ής γίνεται δήλον ότι τό δέσιμον τών χειρο
γράφων «ύτών είς τόμον έγένετο «δ ι’ έξό-. 
δων καί δαπάνης τού όσιωτάτού έν ίερομο- 
νάχοις ’Αγαπίου τοδ εκ Γοτίστης καί ηγου
μένου τής ίεράς καί σεβάσμιας μονής επο
νομαζόμενης Ήλιόκαλλης ένΙτει 1797 Δε
κεμβρίου. 6  » Τό σχήμα τού τόμου μέγα 
όγδοον, Ό  έτερος τόμος επίσης είς μέγα 
όγδοον σχήμα καί δεδεμένος περιελάμβανε 
τόν Βίον κάί τά Θαύματα καί τήν ’Ακο
λουθίαν τού ίερομάρτυρος καί ίσαποστόλου 
Κοσμά τού έξ ’Ακαρνανίας. Ό  δέ τρίτος 
έπίσης δεδεμένος, άλλ’ είς σχήμα 16ον καί 
ογκώδης περιείχε Νομοκάνονα. Μεταξύ δε 
τών φύλλων άύτοϋ εύρον χαί τεμάχιον κα- 
τεφθαρμένον βυζαντινής έκκλησιαστικής μου
σικής έπί ύμνου τινός τής Άγιας Ειρήνης. 
Τινά τών χειρογράφων τούτων μοί άφήρι- 
σαν οί Τούρκοι εκ τής βιβλιοθήκης μου κατά 
τήν έν Ίωαννίνοις κατ’ οίκον έρευναν, ότε 
τόν Δεκέμβριον τού 1888 συκοφαντηθείς 
ύπό τής Ρωμουνικής προπαγάνδας διά πα
τριωτικόν τ ι ποίημα κατεδιώχθην ώς ύπο
πτος, όσα δ ’ ετυχον νά μή εύρίσκωνται έν 
τή βιβλιοθήκη μου, έν οίς. καί τά έκ τής 
μονής Ήλιόκαλλης ληφθέντα, μοί διεσώθη- 
σαν. Διά τήν πρόθυμον χορήγησιν αϋτών 
ηύχαρίστήσα θερμότατα τόν ιερέα. .

Μετά τού ίερέως, επιστρέφοντος έκ,τής οι
κίας του μετά τών χειρογράφων, προσήλ- 
θον καί χωρικοί τινες, μεθ’ ών έκαθή- 
. σάμεν ύπό τάς παρά τήν έκκλησίαν ύψή- 
λας πρίνους. Μεταξύ αΰτών ήτο' καί γέρων 
τις έκατοντούτης σχεδόν, λείψανον ίερόν τών 
κατά τό 1821 καί 1854 επαναστάσεων τής 
. ’Ηπείρου. Είχε λάβει, μας ελεγε, μέρος εις 
τάς μάχας τού Σουλίου , καί τής Πλάκας 
τότε ύπό τόν Μάρκον Μπότσαρην καί εσχά
τως είς τήν τού Κουτσιλιού είς βοήθειαν 
τού Γριβ*. Καί-μάς διηγείτο μετά ζωηρό
τητάς. διάφορα τών άναμνήσεών του άπο- 
σπάσματα.

’Απέναντι ήμών .έβλέπομεν τά βουνά τού 
Συράκου, τών Τσουμέρκων, τών Χουλιαρά- 
δων καί τών Κατσανοχωρίων, τών οποίων 
τά κατώτερα στρώματα βαθμηδόν ¿σκιάζον- 
το άποχαιρετιζοντ» τάς ακτίνας τού ήλιου. 
“Εχαινον δέ φοβερά έμπροσθεν μας τά στινά 
τον Άράχΰον, τά όποια σχηματίζουσι τά 
βουνά τών Χουλιαράδων χαιτών Καρτσανό- 
χωρίων τεμνόμινα άποτόμως ύπό τού.δια- 
τρέχοντος αύτά ποταμού τής "Αρτης. Τά 
στενά άρχονται ολίγον ανωτέρω τού στομίου 
τής χαράδρας τού Βαρκομαδίου καί φθά- 
νουσι μέχρι τής ιστορικής Πλάκας, περί δέ 
τό μέσον αυτών, όπου ό ποταμός συμβάλλει 
έν τή άριβτερ# όχθη του πρόςτό έκ Καλαρ- 
ρυτών καί Συράκου κατερχόμινον ποτάμιον 
Τσίμπα ή Τσίμποβον, σχηματίζει έπίσης 
στενά χατ* γραμμήν κάθετον,άτινα διέρχε
ται είς τήν συμβολήν του τό ποτάμιον τούτο. 
"Ωστε τό όλον σχήμα τών στενών είναι 
τοιοΰτόν τι Α

Άμφοτέρων τών βουνών αί πλευραί προ- 
βάλλουσιν ύψηλόταται καί άπότομοι,πλήρεις 
φοβερών κρημνών καί προεξοχών, άγριων 
κεκαλυμμένων ύπό δασών άπό κορυφής μέ

χρι τοδ ποταμού, όσης γίνετάί άφαντος ύπ ’ 
αύτά. Μετά ταΰτα, έπί τής καταδιώξεώς 
μου, έδέησε νά διέλθω τά  στενά ταΰτα καί· 
είδον αύτά έκ τού σύνεγγυς. Είς τόν πυθ
μένα σχηματίζεται στενή κοιλάς τήν όποιαν 
διέρχεται έλικοειδώς ό όρμητικώτατος ποτα
μός. Τό έπικράτούνΙν τήκοιλάδι δένδρον κατά 
τε τήν πληθύν, τήν μεγαλοπρέπειαν καί τό 
μέγεθος είναι ή πλάτανος. Ευρισκόμενη καθ' 
άπασαν τήν έκτασιν τής κοιλάδος, πληροί τά 
κενά διαστήματα, βλαστάνει-πανταχοΰ παρά 
τό ρεϊθρον τού ποταμού καί σφριγώσα άνα-, 
δύεται ίκ  τής έπιφαν*ίαςτών ύδάτων· άμιλ- 
λώμενα δε πρός ταύτην βλαστάνουσιν εν
ταύθα ό φράξος ή έλάτη, ή δρύς, ή πρί
νος, ή κότινος, ή άγριελαία, ή δαφνοκέρα- 
σος καί ιδίως ή Πινδία δάφνη, ήτις πρός τό 
μέρος τών Κατσανοχωρίων αποτελεί ολό
κληρον δάσος καλούμενον' Δαψν>ωνα. Πάντα 
ταΰτα καφακοσμούσι τήν κοιλάδα καί τάς 
όχθας το’ύ ποταμού καί τάς πλευράς τών 
στενών δι’ άμαράντου χλωρότητος χαί περι
βαλλόμενα ύπό οίνάδος καί κληματίδος σχη
ματίζουσι σκιάδα άδιαπέραστον είς τάς ή- 
λιακάς ακτίνας, μαγευτικήν, ύπό τήν όποιαν 
ό βίαιος ποταμός,κυλινδεί τό άφρίζον αυτού 
ρεύμα. Καί αί μέν πλάτανοι τόν χειμώνα 
άποβάλλουσι τόν έκ τών φύλλων Κόσμον, 
άλλά τά άπειράριθμα άειθαλλή δένδρα καί 
αί ιύοσμίαν, άποπνέουσαι λόχμαι διατηρούσι 
τήν έντύπωσιν αιωνίου έν τή κοιλάδι εαρος. 
Καί έκεϊ δέ, ένθα όδός καί ποταμός πληρού- 
σιν άπαντα’ τόν μεταξύ τών δύο πλευρών 
τών όρέων χώρον, διατηρείται ακμαία ή 
βλάστησις. Άλλά θαύμασιωτέρα τής βλα- 
στήίιεως είναι ή έν τοϊς στενοϊς αφθονία τών 
πηγαίων ύδάτων, άτινα δαψιλώς καί άπρο- 
σδοκήτως άναβλύζουσι καθ’ έκαστον βήμα, 
έκ τού παρακειμένου βράχου ή έκ τής ρίζης 
τών πλατάνων, καταρρέοντα καθαρά ώς ά- 
δάμαντες καί κατάψυχρα, ώς έπίσης καί τά 
τών βροχών καί τών χιόνων τά έκ τών ο- 
ρέών τών Κατσανοχωρίων καταρρέοντα διά 
τών χείμαρρων Σέκου, Βρανιας, Βούζη καί 
Φορτός—  Βαλιά. (βλαχ.) =  χείμαρρος τού 
Φορτόσι καί τά ύδατα τής Κλίφκης τά μετά 
φοβερού π«*άγου έν είδει. καταρράκτου 
καταπίπτοντα. Αί άνωθεν, είς ανυπολόγιστον 
ύψος φθάνουσαι απότομοι καί κολοσσιαίαι 
πλευραί τών όρέων άποδίδούσιν είςτά στενά 
άγρίαν καί ρωμαντικήν ωραιότητα.

Αύραι ψυχραί διαπνέουσιν ενταύθα-ήδέως 
ψιθυρίζουσιν ή πρίνος καί ή έλάτη έπί τών 
αποτόμων πλευρών, πολιά νέφη κυλινδούν- 
τα ι έπί τών κορυφών τών όρέων καί ΰψηλά 
έπί τού σκοτεινού χάσματος ΰπερίπταται 
κρώζων ό μακρόπτερος αετός τής ’Ηπείρου- 
μόνον δέ δύο ή τρεις ώρας διεισδύει ή χει
μερινή ηλιακή άκτίς είς τήν μοίραν ταύτην 
τής κοιλάδος, ένφ τό θέρος αποβαίνει έρα» 
σμιωτάτη διά τε τήν χλωρότητα τής ύλης 
καί διά τήν ερημιάν καί διά τήν σκιεράν 
δροσιρότητα αύτής- Καί δ ποταμός δέ στε- 
νοχωρούμενος ενταύθα αφρίζει καί μυκώμε- 
νος διέρχεται τάς θαλερά; κοιλότητας καί 
τά ύπό κληματίδων περιστεφόμενα σπή
λαια, άτινα ύποσημαΐνουσι μυστηριώδη τινά 
καί’λησμονηθεϊσαν λατρείαν τής άρχαιότη- 
τος. Νομίζει τις ότι ενταύθα μετεμορφώθη



είς φυτόν ή χαρίεσσχ Δάφνη, φεύγουσα ιόν 
έρωτα τού 'Απόλλωνός, δστις κλάδον έκ ταύ- 
της κρατών εις την χεϊρα και στέφανον εκ 
των φύλλων της φέρων έπί τής κεφαλής 
προσήλθεν εις τούς Δελφούς, όπως παραλα
βή τό εκεί μαντείο».

Έ πί τών κορυφών τών πέραν τού Άρά
χθου βουνών καί όπισθεν αΰτών κείνται τα 
ΧονΛιαροχώρια λεγόμενα, ίσως διότι οί κά
τοικοι αύτών κατεγίνοντο άλλοτε εις κατα
σκευήν ξύλινων κοχλιαρίων (χουλιάρια καί 
χουλιάρες), τάμέν Χουλιαράδες, Μιχαλίτσι 
καί Βασταβέτσι εντεύθεν τού παραποτάμου 
τού Άραχθου Τσίμπα ίπί υποδούλου εδά
φους, τόδεΣκλούπου αντίπεραν αυτών επί 
κωνοειδούς βράχουκεκαλυμμένου υπό δάσους 
είς έδαφος έλεύθερον. Εις τό χωρίον Χου· 
λιαράδες κείμενον επί υψηλή; τοποθεσίας 
απέναντι τών Κατσανοχωρίων άπαντώτιχαί 
άρχαΤα ερείπιά, όπου άροτριώντις οί χωρι
κοί εύρίσκουσι πολλάκις νομίσματα. Έ ν 
τοιόΰτον, τό όποιον μοί είχε δώσει εις ’Ιω
άννινα παντοπώλης τις έκΧουλιαράδων,χαλ- 
κούν μικρόν,παρίστα επί τού ένός μέρους κε- 
χεφαλήν Διώνης, επί τού όπισθεν δέχεραυνόν 
έν είδει βέλους εντός στεφάνου Ικ δρυός καί 
φηγού με τήν επιγραφήν « Άπιιρωτάν».

Ή  έτέρα πλευρά τών στενών τού Άρά- 
χθου άποτελεϊται άπό τά βουνά τών Κατσα
νοχωρίων. ’Από τής κορυφής, ή, μάλλον εί· 
πεϊν,άπό τήςόφρύος τήςπλευράς ταύτης,ήτις 
λέγεται Τσιούκα-Άνάλτα (Βλαχ. =κορυφή 
ύψηλή) καί έφ ής υπάρχει ομώνυμος αρχαία 
μονή τής Παναγίας Ιχουσα ίαματιχόν άγιον 
ύδωρ περιζήτητον καθ’ ολην τήν "Ηπειρον, 
άρχεται σχηματιζόμενον εϋρύ άλλ' ανώμα
λον όροπέδιον, έκτεινόμενον μέχρι τών προ- 
πόδων τού όρους Ξηροβονη, τού όποιου αί 
κορυφαί όρθούνται εντεύθεν πυργοειδείς κατά 
μήκος τού Άράχθου, ξηραί καίαύχμηρότα- 
ται. Τό Ξηροβούνι, υψηλόν καί επιβλητικόν 
όρος, είνε αδύνατον νά παρημελήθη ύπότών 
αρχαίων γεωγράφων. Οί καθ’ ήμάς απέδω- 
καν είς αϋτό τό όνομα τού Τομάρου. Άλλά 
διά τής άνακαλύψεως τής Δωδώνης υπό τού 
χ. Καραπάνου έν Τσαρακοβίστα άπεδείχθη 
ότι Τομαρος ητο τό πάλαι ή νΰν Όλύ- 
τσκα τού Σουλίου, Τό κατ’ εμέ νομίζω ότι 
τό Ξηροβούνι είνε τό άλλοτε όρος Πολύανος.

Έπί τού ανωμάλου τούτου όροπεδίου 
τού Ξηροβουνίου,τό όποιον αλλαχού μέν σχη
ματίζει πετρώδη υψώματα, οία ή Άεζό· 
ραχη, ή Μανρόεσσα κ .λ.π . αλλαχού δέ βα- 
θέα κοιλώματα καί γονιμωτάτας μικράς 
πεδιάδας, οία ή ΒαΛζοιόρα χαλουμένη, κεϊν- 
τα ι διεσκορπισμένα τήδε κάκείσε, Ιπί τών 
κλιτύων τών υψωμάτων ή εις τά βάθη τών 
κοιλάδων ή παρά τήν όρφύν τών βράχων, 
τά ένδεκα τών Κατσάνων χωρία, τά Κα· 
ταανοχώρια καλούμενα, Αουζέτσι, Φορτόσι, 
Κωστίτσι, Κοτόρτσι, Λάζαινα, Κορύτιανη, 
Καλέντζι, Πλέσια, Βαλτσιόρα, Πάτερον 
καί Νίστορα, άπότελούντα τό μεσημβρινόν 
διαμέρισμα τού Μαλακασίού μετά τού Κου- 
τσιλιοϋ καί τών άλλων,άτινα προηγουμένως 
εϊδομεν· άλλοτε εκτός τούτων ύπήρχον καί 
τά Καμίνια, Σελιό, Κορδολόΐα, Λαδικό, 
Μελιανά, Λιάτου καί άλλα διαλυθέντα κατά 
καιρούς έπί Άλβανοκρατιας, οί δε κάτοικοι

αύτών άλλοι μέν κατέφυγον είς τά διαμεί- 
νοντα χωρία, άλλοι δέ έξεπατρίσθησαν.

Τά Καστανοχώρια είναι άπαντα έθνιχά, 
εκτός τών Φορτόσι, Νίστορα καί Κοτόρτσι, 
άτινα είνε Ιλεύθερα. Τό δέ πρωτεύον, ούτως 
είπείν, μεταξύ αυτών είνε τό Αουζέτσι. Είς 
Λουζάτι, χωρίον αλβανικόν πλησίον τού 
Τεπελένι, σώζεται παράδοσις λέγουσα ότι 
ϊερευς τις Ικ τού χωρίου τούτου, πολλά 
έτη πρό τής ίξισλαμίσεως αύτοΰ, μετφκησε 
μετάτινων οικογενειών αλβανικών είς Κα- 
τσανοχώρια, όπου εσχημάτισε χωρίον ολό
κληρον, δούς αύτφ τό όνομα τής πατρίδος 
του Λουζάτι, όπερ ακολούθως παρεφθάρη 
είς Αουζέτσι. Ή παράδοσις αύτη ανάγεται 
είς τούς χρόνους τής χαθόδου τών ’Αλβα
νών καί Βλάχων είς Κατσανοχώρια ών σή
μερον λείψανα ευκρινέστατα είνε αί διά
φοροι Άλβανικαι καί Βλαχικαί τοπωνυμίαι 
ώς καί αΰτή ή φυλετική ονομασία τών κα
τοίκων. Διότι Κατσάνοι ώνομάσθησαν οΰ- 
τοι εκ τίνος Άλβανιτοβλάχου τιμαριούχου 
Κασσιανοΰ (κοινώς Κατσάνου ή Κατσανού), 
ώς εξάγεται εκ τού Χρυσοβούλου τού αύτο· 
χράτορος ’Ανδρονίκου τού πρεσβυτέρου1 
τού-Ιτους 1321, ίδρυσαντος καί αγοράν είς 
Αουζέτσι, ούτινος απόγονος ην, κατά τόν 
Κουβαράν, χρονικόν τών Ίωαννίνων, ό Μερ- 
σής ή Μίρας Σίμου 8 Κατσάνος, ό περιώ
νυμος ιίς τήν ιστορίαν τής ’Ηπείρου ήγιαών 
τού διαμερίσματος τούτου έν έτιι 1376— 
1385. Τής ηγεμονίας τούτων λείψανα σώ
ζονται ήδη αί μεταξύ τών χωρίων Λουζέ 
τσι, Φορτόσι καί Λάζαινα όνομασίαι Λα- 
οτρί, (Ιο.Ιιτσά καί Kazoatama άποδιδόμε- 
ναι είς βυζαντινά ερείπια. "Ετερος τοιούτος 
τιμαριούχος ύπήρξεν ένταύθα καί τις Τόμα- 
ρος ονομαζόμενος, εξ ού τά Κατσανοχώρια 
έπωνομάσθησαν καί Τομαροχώρια, τού ό
ποιου τό τιμάριον ητο παρά τό νύν χωρίον 
Πάτερο·/, πλησίον τού όποιου έν μέσφ ερει
πίων αρχαίων οικοδομών σώζεται έπί τίνος 
λόφου τό όνομα Πύργος καί έπί έτέρου Κά· 
σζρον τον Τομάρου, Λείψανον επίσης τής 
Άλβανοβλαχοχρατίας σώζεται παρά τοϊς 
Κατσά'Οίς καί περίεργόν Tt γλωσσικόν ιδίω
μα,.εκτός τού κυρίως όμιλουμένου έλληνικού, 
όπερ πρός άλλήλους αύτοί μεταχειρίζονται, 
κράμα ελληνικών πεποιημένων ή συμβολικών 
λέξεων, καί παρεφθαρμένων αλβανικών καί 
βλαχικών, συγγένειαν μεγίστην εχον μέ έτερον 
τοιοΰτόν μεταχειριζόμενον ΰπό τών Κραβα- 
ριτών ραπτών καί τών Ζαγορισίων ιατρών. 
Παρατίθημι ενταύθα λέξεις τινάς, άς ήδυ- 
νήθην νά σημειώσω εκ τών τριών ιδιωμάτων 
τούτων. Φωτερό =  οφθαλμός (Κατσ. Ιλλην.) 
καί- λυχνάρι (Κραβ. ίλλην ), λέφας=ίερεύς 
,(Κατσ-) καί λεφόσια (Κραβ.), ντούφσε·=έ- 
φυγε (Κατσ. βλαχ.), γκαρτασίνης— αδελφός 
(Κραβ. ·άλβ.), ή κάρα μου=έγώ (ή κεφαλή 
μου), λιόπ=άρτος, γκιόλ=νερόν, τζουγ»
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κράνι=χείρ, γκράζω=εχω, δερβένι=ους, 
μανίζω— ίλέπτω. λάμπρι=ήμίονος, λάτσο 
==γυνή, τράς=πολύ, βί>ιο,=γέρων, φλα- 
μπούρης=ήλιος,χάλπος=νύξ,· κρίπ=άλας, 
κέν =  κύων, στία=τύρ, κιόϊ=χωρίον κτλ.

Είς τά Κατσανοχώρια υπάγονται καί τά 
δέκα χωρία τών Κατσαούνων, τά Καζσα- 
οννοχώρια, χείμενα μεταξύ τοΰ όρους Ξηρο
βούνι καί τής περιοχής τής Τσαρακοβιστας, 
τών όποιων .τό όνομα είνε σύνθετον έκ τού 
Κατσάνοι κα> τού Κατοΰνοι, δ ι’ ού όνομά- 
ζοντο οΰτοι έπί Άλβανοκρατιας1. Οί Κα- 
τσαούνοι εχουσι τήν αυτήν προφοράν, ταύτά 
επιτηδεύματα, τόν αυτόν βίον, ταύτά ήθη 
καί έθιμα μετά τών Κατσάνων, μέ μόνην 
τήν διαφοράν ότι είνε ολίγον άγριχώτεροι 
καί βαναυσότεροι αύτών. Οί δέ Κατσάνοι 
είνε κάπως περισσότερον πεπολιτισμένοι, 
διότι έκ τε τού πρώτου επαγγέλματος αύ
τών, τοΰ μεταπραττικού,δι’ ού έμπορεΰοντο 
διάφορα αναγκαία ώνια άπό Ινός χωρίου είς 
έτερον, καί έκ τού εκπατρισμού είς ό» ήναγ* 
κάζοντο ΰπό τών Άλβανοβλαχικών επιδρο
μών, «πολλά άστεα έβλεπον καί πολλών 
λαών Ιλάμβανον γνώσεις». "Επειτα έκ τού
του συνειθίσαντες, μιμηθίντες δέ καί τούς 
όμορους αύτών Ίωαννίτας, Άρτινούς, Συ- 
ρακιώτας καί Μετσοβίτας,έπεδόθησαν είς τό 
έμπόριον, έπιχειρούντες μέχρι σήμερον μα- 
κρά έν τή αλλοδαπή ταξείδια, είς Αιτωλοα
καρνανίαν κυρίως, ένθα πολλοί έξ αύτών 
φημίζονται.· Πλουτίσαντις δέ τοιούτφ τρόπο» 
δέν ήμέλησαν καί εύεργέται τής πατρίδος 
των τινές έξ αύτών ν ’ άναδειχθώσι, μεταξύ 
τών όποιων άξιοι σημειώσεως είνε ό Ν. 
Μανδαλόπουλος ϊδρύσας καί προικοδοτήσας 
διά 30,000 δραχ. τό παρθεναγωγεϊον του 
Αουζέτσι, ό Χρ. Δ. Γεροκωστόπουλος κα- 
ταλιπών μετά θάνατον δρ. 1 2 , 0 0 0  πρός 
εξαγοράν τής πατρίδος του, τού Πάτερου, 
ή πρός διατήρησε» σχολείου έν αυτή καί ό 
πολύς I. Ζ. Λούλης ό έκτός τών άλλων ά— 
γαθοεργημάτων του άνεγείρας καί γεροντο· 
κομεϊον καί εκκλησίαν έν Κοτόρτσι. Άλλά 
καί είς τά γράμματα δέν ύστέρησεν οί Κα- 
τσάνοι,διατηροόντες σχολεία άπό τού 1814, 
σήμερον δέ δύνανται νά σεμνύνωνται διά 
πολλούς λογίους συμπατριώτας των καί ίδί$ 
διά τόν περιώνυμον έκεϊνον Παπαδιαμαντό- 
πουλον, όστις μεγαλε'μπορος κατά τάς άρ- 
χάς τοΰ παρόντος αίώνος έν Πάτραις διατε- 
λών, εχρημάτισε καί ταμίας καί έφορος τής 
Φιλικής Εταιρίας, πεσών μετά ταΰτα έν- 
δόξως χατά τήν έξοδον τοΰ Μεσολογγίου, 
έπί τής πολιορκίας τού όποιου προήδρευι 
τής τριμελούς επιτροπείας τής άσκούσηςτήν 
πολιτικήν διοίχησιν αυτού, καί Ιξέπληξε τόν 
κόσμον διά τής έξυνοίας, τής ίκανότητος 
καί τής αϋταπαρνησίας του, τόν νύν υπουρ
γόν τής Παιδείας κ. Ά χιλ. Γεροκωστόπου» 
λον καί τόν πρωθιερέα τής Α.Μ. τής βασι- 
λίσσης τών Ελλήνων Όλγας κ. Δ. Γ. Ζα- 
χρήστον.

Κατά τήν απουσίαν τών άνδρών,τούς οϊ- 
κους διατηρούσιν αί άξιέπαινοι γυναίκες
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των; γεωργούσαι μετ’ ίδίάζούσης φιλοπο- 
νίας τό Ιδαφος.τών βουνών, τά ό^οία κα- 
τοικοΰσιν. ’Εκτός'δε τής γεωργίας, έν Κα- 
τσανοχωρίοις επιμελούνται πολύ κα ί.τή ς 
κτηνοτροφίας.Οί Κατσάνοι φημίζονται έξαι- 
ρετίκώς χαθ’ άπασαν τήν "Ηπειρον διά τήν 
άχραν οικονομίαν καί φειδώ .αύτών, ήτις - 
συνήθως καταντά μέχρι φιλαργυρίας. Ή 
γνήσια ενδυμασία των είνε ή φουστανέλλα 
είς τούς εύζώνους άνδρας καί τά κατάμανρα 
σιγγούνικ είς τάς ύψηλάς, άρειμανίούς γυ
ναίκας, αίτίνες κέκτηνται καί'ώραιότητα ούκ 
εύκαταφρόνητον. "Εχουσι μάλιστα,λέγετοι, 
τήν ιδιότητα τών μαγγανευειν κάι κολακεύ- 
ειν τούς άνδρας διά τής ώραιότητος καί τού 
ήθους αύτών είναι πολύλογοι, καί οί λόγοι, 
των τόσον διαπεραστικοί καί δυνατοί, 
ώστε φθάνουσι μέχριτών μυχών τής καρ
διάς καί διεγείρουσιν έν αύτή τήν άγανάκτη- 
σιν μέν έάν είνε πιχροί, τό αίσθημά δέ 
τής συμπάθειας καί τού Ιοωτος, μάλλον εί
πείν, έάν προέρχωνταε εκ καλής διαθεσεως. 
Τούτου ένεκα μεταξύ τών νέων παρατηρούν
ται λαμβάνουσαι χώραν συχνάκις αί-σκη- 
ναί τών έρωτύλων αγροτών τού θεοκρίτού, 
ώς. έπί τό πλείστον δέ Όπρ/σζύες καί άρπα- 
γαί έκ συνεννοήσεως. Δέν περιορίζεται δέ 
τούτο είς τά κυρίως Κατσανοχώρια μόνον, 
άλλά συνειθίζουσιν αύτό καί μετά τών Κα- 
τσαουνοχωρίων, ότε συνήθως οί άρπάζοντες 
νέοι είνε Κατσαούνοι, αί δ αρπαζόμεναι νεά- 
νιδες Κατσάναι. Ύπό τοΰ κάλλους ωραίας 
Κατσάνας, τής περίφημου Λαμπρούσιως, 
είχε τρωθή καί ό υιός τού Άλή-πασά, ό θη 
λυμανέστατος Μουχτάρ, όστις έλαβεν αύ· 
τήν σύζυγον έπί τέλους, καί μέγαρον 
χάριν αύτής άνήγειρεν έν Κορύτίανη, 
τή πατρίδι της, τό οποίον μετά ταύτα 
(1829) ε7τυρπόλησεν ό Μάρκος Βότσαρης. 
Οί γάμοι των όμοιάζουσιν πρός τούς τών 
Καρακατσάνων, οΰς άλλοτε περιεγράψαμεν 
έν τή «Έβδομάδι». 1 Άξιοπερίεργον Ιθι- 
μον αύτών είνε ή έκ τών δάφνώνων μετά- 
κόμησις τών δαφνών διά τήν Κυριακήν τών 
Βαίων, καθ’ ο τό Σάββατον τού Λαζάρου 
αί νεόνυμφοι γυναίκες τών διαφόρων χωρίων 
μεταφίρουσιν αύτάς έν χαραίς καί άσμασι. 
Τήν οέ πυράν, ήν άνάπτουσι κατά τό έσπε 
ρας τών άπόκρεω καί έν Ίωαννίνοις Τζα- 
μά.Ια έκεϊκαλουμένην,καλούσιν ένταύθαΔέπω 
ή Βί6α. Άξιοπερίεργον επίσης είνε καί τό 
εξής. Είς άπόστασιν ήαισείας σχεδόν ώρας 
μεσημβρινοανατολικώς τού Πατέρου παρά 
τήν άριστεράν όχθην τού.ποταμίου Μπισδένη 
ύψούται βράχος βατός μόνον πρός δυσμάς, 
όστις φέρει πρός τά έντός σπήλαιον μήκους 
8  περίπου μέτρων. Απέναντι τού σπηλαίου 
τούτου καί είς άπόστασιν 4 μέτρων ύψούται 
μεγίστη πέτρα έν εϊδει στήλης ύψους 8  [/2 
μέτρων καί πάχους 1 */2, ής ή κορυφή κατα
κλύζεται είς τά άνω καί συμπέφυκε τφ  
βράχφ. Τό σύνολον δέ τούτο, ήτοι ό βρά
χος, τό σπήλαιον καί ή στήλη καλείται άπό 
άμνημονεύτων χρόνων μανζιΐο>· -ομάνζίμμα, 
πρός ό ανέκαθεν συρρέουσι πολλοί εκ τών 
πέριξ, γυναίκες ιδίως, τήν αρωγήν τών πο
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νηρών πνευμάτων έπικαλούμεναι πρός ίασιν 
νόσων,, τεκνοποιίαν, χατάπΧυσιν τής θνησι-. 
τεκνίας των κ.λ π. Πρός έπίτευξιν μάλιστα 
τών παρακλήσεών των περιστρέφονται εύλα- 
€ώς περί τήν βάσιν τής στήλης, άνάπτου- 
5ΐν έΐϊί ταύτης κηρία, καί ίπικρεμώσι διά
φορα ίμάτια είς ράκη. Έ * τούτου δέ καί 
έκ τής ύπάρξεως αρχαίων ερειπίων μετά 
τού ονόματος ΣζΜ6 έν Κατσανοχωρίοις καί 
ίκ τής ονομασίας αύτών Τομαροχώρια, λαμ
βάνω» αφορμήν ό Π. Άραβαντινός, συνέ- 
χησε, χωρίς ζά ίρευνήσν) καλώς, πάντα 
ταύτα με άρχαϊον'Τόμαρον όρος, Σελλούς 
καί Έλλούς κατοίκους κ .τ.λ . καί άπεφάν- 
θη ότι άνεκάλυψε παρά τό Πάτερον τών 
Κατσανοχωρίων τό περίπνστον τής Δωδώνης 
μαντείο»! Επειδή μάλιστα ολίγον κατωτέρω 
τού μαντείου, επί τής όφούος τής πλευράς 
τών στενών τοΰ Άράχθου,υπάρχει έν βράχφ, 
ΜεΛίοσι καλουμένφ, σιδηρού« κρίκος έμπε- 
πηγμένος, χρησιμεύω» ιίς τούς εγχωρίους 
άλλοτε ίνα δένωσιν άπ ’ αύτοΰ τά χονδρά 
σχοινία δι’ ών κατήρχοντο ?ις τούς άρκ
τους κρημνούς πρός περισυλλογήν τού έν αύ· 
τοίς έναποτεθειμένου άγριου μέλιτος χαίκη- 
βοΰ, ώς καί τό όνομά του ΜεΜσσι δηλοϊ 
τούτο, ό μέν Π. Άραβαντενός έξέλαβιν αύ- 
τόν ώς χρησιμεύοντα πρός άνάρτησιν. τών 
κωδώνων τού μαντείου τής Δωδώνης, ό δέ 
I. Λαμπρίδης, όστις λέγει ότι καί Ετερο; 
τοιούτος ύπάρχει επί τής απέναντι πλευ
ράς τών Χουλιαροχωρϊων έμπεπηγμένο<, 
ύπότίθησιν αύτούς ώς χρησιμεύοντας είς γε· 
φύρωσιν τών στενών τού Άράχθου πάλαι 
ποτέ ! ! ! . -

Έν τή Ιστορία τής ’Ηπείρου οί Κατσά- 
νοι, έδείχθησαν πάντοτε ανήσυχοι και φιλε
λεύθεροι,άποδώσαντες κατά τούς τελευταίους 
μάλιστα ηρωικούς χρόνους τής Ελλάδος 
πολλούς άρματωλούς καί ήρωας· ενίοτε ό
μως έστιγ[λατίσ'*ησαν ΰπό τινων δολίων καί 
προδοτών συμπατριωτών των. Ένεκα τής 
ανησυχίας των έπισύραντες τήν οργήν τών 
κρατουντών, πολλάς ανέκαθεν ΰπέστησαν 
έπιδρομάς καί καταδυναστεύσεις, αΐτινες,

: έκτός τού έκπατρισμού καί τών καταστρο
φών αύτών, συνετέλεσαν μεγάλως είς τήν 
παραγωγήν τής τάξεως τών Καράκατοανων 
τών νομάδων Ελλήνων ποιμένων, οιτινίς 
πλανώνται άνά τάς πεδιάδας καί τά όρη ά- 
πάσης τής Ελλάδος. Κατά τόν κ. I. Λαμ* 
πρίδην, ύπάρχει έν Χουλιαροχωρίοις παρά- 
δοσις, βεβαιούσα ότι πλεϊσται οίκογενειαι 
έκ Κατσανοχωρίων καί Χουλιαροχωρϊων όρ· 
μώμεναι,ήσπάσθησαν τόν πλάνητα νομαδι
κόν βίον, άμα τή καθιερώσει τού παιδομα
ζώματος ύπό τών οθωμανών καταχτητών, 
ύπό τό όνομα Καρα (τουρκ. =  μαύρος,· ε
λεεινός, πικρός)—Κατσάνοι, φυλή δηλαδή 
ύποστάσα τά πάνδεινα ή Ιμπνέουσα τρόμον 
καί φρίκην είς τούς περί αύτήν. Αργότερο» 
δέ προσχωρησασών είς τούτους χαί πολλών 
οικογενειών εκ τής βλάχικης κωμοπόλεως 
τής Πίνδου Συράκου μετωνομάσθησαν καί 
Σαραχατοάνοι, τροπή τού αρχικού Κ είς 
Σ. Οί νύ» Συρακιώται χαλούσι τούς Κα· 
ραχατσάνους Πιατιζζάνους, ώς καταγομέ- 
νους έχ τού χωρίου τών Κατσαούνων Πε· 
στά. Άλλοι θέλουσι τούτους Σακαρετσά-

νους, έκ τού χωρίου τού Βάλτου τής ’Ακαρ
νανίας Σχκαρέτσι, άλλοι δέ πάλιν έκ τών 

.αραβικών λέξεων Καρά (= γή , ξηρά) ή Σαρή 
(=  ταχύς) καί τής τουρκικής Κατσιάν 
(=φεύγων),τούτέστιτόνπεριπλανώμενον,τόν 
αεικίνητον, καί άλλοι άλλως. Πιθχνωτέρα 
όμως πάντων είνε ή πρώτη σημασία Διότι 
.οί Κατσάνοι μεθ’ όλην τήν πάροδον τού 
χρόνου καί μεθ’ όλον τόν άλλον Ικπολιτι- 
σμόν των, έτήρησαν όμως πλεϊστα ήθη καί 
έθιμα, άτινα καί οί Καρακατσάνοι κέκτην- 
ται, είς τόν ιδιωτικόν ίδ«>: βίον των, καί 
πρό πάντων τήν γλωσσικήν προφοράν απα
ράλλακτο». Είς τήν φυλήν τών Καρακατ
σάνων προσεχώρησαν ακολούθως καί έκ πολ
λών άλλων μερών τής Ηπείρου, όσοι δέν 
ήδύναντο νά ύποφέρωσι τήν ¿θωαανικήν δυ
ναστείαν καί ίδίερ τό γεηζοαρομάζωμα.

Ακριβές υπόδειγμα τής γλωσσικής αυ
τών προφοράς είνε τό έξής απόσπασμα τής 
μετά τού γέροντος τών Κοντινών ύπό τάς 
πρίνους συνομιλίας μου.

—  Τί άλλο ξέρεις, γέρω-Θάνο, γιά τόν 
Κατσαντώνη ;

—  Όντας τόν έπιάκαν άρρωστον καί 
τόν ήφεραν μπροστά 'ς τόν Άλή-πασιά, 
μοί έπανέλαβεν ό γέρων, —  καί γιατί μό 
σκότωσες τό Βελή · Γκε'κα ώρέ; τόν ρω
τάει ό πασιάς κοντά ’{ τ ’ άλλα, πώ τώρα 
τ ι τζεβάπι θά μου δίνης; —  Γιά τό Βε
λή Γκέκα όπ’ λιές, πασιά μ ’, τ ’ λέ« ό 
Κατσιαντώνς, δέ φταίγω ’γώ, μά τό κε- 
φάλ’ σ ’, μοναχός τ ’ φταίει. Έγώ δέν ήθελα 
’π λιές, νά τον σκοτώσμι», γ ια τ ’ηταν κ ’αύ- 
τός παλλκάρ’, μούν’ τί νά σ ’ κάμω* όλο 
τό καλοκαίρ’.πασιά μ ’,τ ’πήρε ό διάβολος τ ’ 
μάνα- ξιενύχιασμ κ ’έμένα καί τ ’ς συντρόφ ς 
μ ' σιάν τό λαγωνκό τό λαγύ μάς ήφερνε 
γύρα, ’π ’λιές, σΓ όλα τά βιλαγέτια- καί 
σιάν είδα όπ’ δέν μάς ξιεφορτώνεται είπα 
τών παιδιών: Μωρέ παιδιά, τούτος παντ- 
χέν’ άληθνά τόν φοβόμαστε καί φεύγουμε, 
γιά σταθήτε σι’ αύταίς τ ’ς πέτρες καί δόστε 
τ ’ μιά πάταριά νά τόν σκιάξτε νά στρίψ’ πί* 
σιου. Κ 'ετσ ’ ’π ’ λιές, πασιά μ ’, χάτ’ παι- 
διά ζουρλά τόσιο ήθλαν, κάθονται καί τ ’ 
δίνουν μιά σπαλιόρα γερή καί τόν δίπλωσιαν 
σιέ κάτ’ λαγκάδια. Κ’έτσ’ π ’λιές, πασιά μ’, 
ξανασιάναμαι μιά ψίχα ’π’αυτόν. Δέ φταϊμ 
ήμεϊς καί μέ βαργκομ^ς καί χαλ$ς τ  ’χολή σ ’. 
— 'Γστερα, ’π ’λιές, τόν ’ρώτσιε ό πασιάς 
γιά γρόσια,ποϋ τάχειν’ κρυμμέζα, όσ̂ χ κα- 
ζίάντσιε κλεφτουρεά. —Γρόσια ’γώ δεν έχω 
τ ’λίει ό Κατσιαντώνς, ς ’ τό λέω παστρικά, 
πασιά μ ό Κατσιαντώνς δέ βγήκε γιά γρό- 
σι* κλέφτς, βγάλτ’ άπ’ τό νού σ’.

Σημειωτέον δ ’ έν τε’λει ότι ό περιώνυμος 
Κατσαντώνης κατήγετο έκ τής τάξεως τών 
Καρακατσάνων τών εκ Κατσανοχωρίων όρ- 
.μωμένων, ώς δηλοϊ καί τό όνομα αυτού σύν
θετον όν Ικ τού Κατσαν’-Άντώνης καί διά 
τής συνήθους παρά Καρακατσάνοι; συγκο- 
ττής Κατσαντώνης. Τοιαύτα σύνθετα ονό
ματα έχομεν καί τά Βλαχο-θανάσης, Γυ- 
φτο-Γιάννης, Άρβανι-Τάκης καί πλεϊστα 
άλλα έν Ήπείρς».

("Ε ικ τα ι σ υ νέχ ιι« )
Κ . Δ. Κ ρ γ ε τ α λ λ η β



6 Ε Β Δ  Ο Μ Α  Σ

Α η μ ιο σ ιεύο ντες  τΟ χ ατ< βτίρ ω  ώ ρ α ίο ν .ά η ό β η χ σ μ »  Í *  τ ή ς  « » ρ α φ ρ ά σ ίω ς  τ ή ς  Ί λ ι4 δ ο ς ,  ή ν  ίφ ι ,λ ο τ ίχ ν η σ ε ν  δ  4& 1μ νη στυς  π ο ιη τ ή ς  κ α ί  λ ό γ ιο ς  
Γ εώ ρ γ ιο ς  ΙΙα ρ έ β ν ο ς  ίρ ω τ ώ μ ε ν  μ .*τ4  * 6 ν ο υ  in t  τΟ σ» ϊ τ η  τ ώ ρ *  β υ γ * ρ * τη δ 4 ν το ς  :

  A iv  β *  εύρ εβ ή  λ ο ιη δ ν  εΤς γ ίν ν α ιό φ ρ ω ν  ά ν ή ρ , β β τ ις  νΛ δ ω ρ ή σ η  ε ίς  τΧ  9 9 ίο ο  τ 0 ν  'Ε λ λ ή νω ν  τ 6  θ ισ η ίσ ιο ν  ί« ο ς  τ ο δ  "Ομήρου, α β τ ις  ν  α « ο -
ζ ύ α τ ,  j t c  Χ& x i*vo t τ ο ν  π α σ ίρ α , 6ν μ ,ύνον 1% ¿ ν δ μ α τ ο ς  ή τ ο  π επ ρ ο ιμ ένο ν  ν *  γ ιν ώ β χ ω β ιν  «ti σ ύ γ χ ρ ο ν ο ι γ ε ν ία ί  ;  . .  .  .

*1 1 , τ ί ς  βέν  β εω ρ ε ϊ δ ύ ξ α ν  τ ο ν  ν *  σ ύ ν δ ίσ η  τ ύ  δ ν ο μ ά  t o o  in t  τ ή ς  π ρ ώ τη ς  σ ε λ ίδ ο ς  τ ή ς  π α ρ α φ ρ α σ θ ε ίβ η ς  Ί λ ιΛ δ ο ς  μ ε  τ 6  δ ν ο μ *  τ ο ύ  ίνΟ ο υ α ιω δ ο υ ς  
κ ε ίν ο υ  ψ Λ λ τ ο υ  τ ή ς  ίλ ε υ β ε ρ ία ς  ;

Α Ν Δ Ρ Ο Μ Α Χ Η  και Ε Κ Τ ΩΡ
Ά  « ύ  σ  π  «  σ  μ ' α ί κ τ ο ύ Ζ τ ή ς ' Ι λ ί Λ δ ο ς  *

κατά sapaippotoiv Γ . Π Α ΡΑ Σ Χ Ο Υ

«  .......................
Αυτά του ειιτεν ή γυνή , κ ’ έξώρμησεν ό "Εκτωρ,

• Πατών έπί τά  ίχνη του καίρύμ'ας διασχίζων.
Ώ ς ίφθασεν «ίς τάς Σκαιάς, τήν πόλιν προσπεράσας 
’Ολίγον, όθεν έμελλε ν* Ιβγ ’ ιίς  τό πεδών,
Έκ«Ε α ’ έν βήμα ή καλή εΰρέθη σύζυγό; του,
Ή  ’Ανδρομάχη, προσφιλής θυγάτηρ βασιλέως,
Τού Ήετίωνος' αυτός τήν δασωμένην θήβην 
Κατείχεν ιϊς  τό Πλάκιον* καί ήρχε των Κιλίκων- 
Αύτοΰ ή κόρη έλαβε τόν "Εκτορα τόν μέγαν.
Και τήν συνήντησεν εκεί' τήν ήκολούθ ’ η. δούλη,. .

. Έ π ί τού κόλπου άπαλόν θηλάζουσα παιδίον,
Τόν Έκτορίδην, τόν γλυκόν ώ ; άστρον; τής πρωίας.
Ό  "Εκτωρ τόν ώνόμαζε Σκαμάνδριον, οί. άλλοι 
Έκάλουν Ά στυάνακτα- ό "Εκτωρ ητον: Τροία. 
Έχαμογελασεν, ίδών σιωπηλός τό γρίφος,
Κ ’ ή Άνδρομάχ’ ΰπόδακρυς έπέταξεν εμπρός του,
Έ κ  τής χειρός τόν ήρπασε, τόν έκραζε κ ’ έλα>ει·

«Δαιμόνιε- τό θάρρος σου αϋτό θά σ ’ άφανίση!.
»  Το νήπιόν μας, τήν πτωχήν έμενα δεν λυπεϊσαε,

’ » ΌποΟ θ ’ άφήσης ορφανήν ; ’Επάνω σου'θά πέσουν 
- » "Ολ’ οι Άργείοι, νά χαθής. Ώ ,  κάλλιον ν ’ άνοιξή,

»  ίΐρό τού σέ χάσω, δ ι' έμέ τό μνήμα- τέρψις άλλη 
»  Δέν θά μου μείνη, άν χαθής, πλήν θλίψις, θλίψας μόνον 
».Κ αί πάθη· μ ’ έμεινε πα τή ρ ; ελπίζω εί; μητέρα ;
» Τόν Ή ετίωνα νεκρόν έπάτησιν ό μέγας 
» ΙΙηλείδης, τήν πολυπληθή καθέδραν του χαλάσας,
» Τήν Θήβην τήν ΰψιπυλον- κ ’ ίφόνευσεν εκείνον- 
»  Ά λ λά  δέν τόν εγύμνωσεν- εις τούτο έκρατήθη.
»  Μέ τ ’ άρματά του τά  καλά τόν έκαυσε, μνημεΐον 
» Ύ ψώσας: καί περί αυτό έφύτευσαν πτελέας 
»  Α ί θυγατέρες τού Διός, α ί νύμφαι των ορέων.
» Οί δέ καλοί μου αδελφοί, ό είς μετά τόν άλλον,
»  'Ε πτά , εις μίαν έπεσαν καί ώραν καί ημέραν.
»  Φεύ ! όλους τους έφόνευσεν ό άγριος Πηλείδης,
»  Τους βόα; των καί τά  λευκά ποιμαίνοντας άρνία. .
» -Τήν δε μητέρα μου, σεπτήν βασίλισσαν τής Θήβης,
»  Έ δώ μέ άλλας έφερεν αίματηράς του κτήσεις,
» Καί πάλιν τήν απέλυσε, λαβών γενναία λύτρα- 
»  Κατόπιν ή τοξοχαρής άήν έπληξε θεότης.
»  Έ κτορ- σΰ τώρα δ ι’ εμέ πατήρ καί μήτηρ είσαι,
» Σΰ αδελφός μου, σΰ εμού καί σύντροφος καί φίλος.
»  Πλήν οϊκτιρέ με, καί αυτού,, παρά τόν πύργον μείνε,
»  Μή μ’ όρφανεύσγ,ς τό μικρόν κ’ έμέ άφήσης χήραν.
» Τα πλήθ ’ εϊς τόν Έρινεόν σταμάτησε, όπόθεν .
»  Ή  πόλις ε ιν ’ άναβατή κ ’ έπίδρομον τό τείχος.
»  Τρις ήλθον μάτην ώς έδώ οί πρώτοι τών Άργείων,
»  'Ο ακουστός Ίδομενεύς, οί Αϊαντες οί δύω,
» Ή  έταρσις τών Ατρειδών κι’ ό ισχυρός Τύδείδης- 
»  Είτε διότι χρησμφδός τοϊς έδειξε τό μέρος,
» Είτε διότ’ ήθελησαν καί ηλθον μοναχοί τω ν .»

Και άπεκρίθη πρός αυτήν ό θυελλώδης 'Έ κτωρ-

«Κ ’ έμέν’ απασχολεί συχνά τό μέλλον,. ’Ανδρομάχη 
» Τοΰς Τρώας πλήν έντρέπομαι καί τάς καλάς Τρωάδα

» Ά ν  έκ τής μάχης ώς δειλός μακρύνώμαι καί φεύγω.
»  Μοΰ φέρει κόπον έμαθα νά ήμαι στρατιώ της,.
» Καί πρώτος πάντα μεταξύ νά μάχωμαι τών Τρώων" 
»Α υτό  μέ λ έγ ’ ή δόξα μου κ ’ ή φήμη τού πατρός μου.
»  ’Εγώ γνωρίζω κάλλιστα κ ’ αισθάνομαι-ένδομύχως, 
ρ Πώς φθάνει ώρ«ί ή καλή όπότε π ίπτει Τροία,
»  Ό  Ποία.μος καί ό λαός τόΰ αΐχμητοΰ Πριάμου.
.» Πλήν ούτε βάλλω κατά νοΰν τούς Τρωαδίτας τόσον,
» ·*Η τήν Έκάβην, ή άύτόν τόν Πρίαμον ή όλους 
» Τούς αδελφούς μου, σωρηδόν όπόταν ένας κ ενας 
» Θά κυλισθούν στό έδαφος ,υπό εχθρών άγριων,
»  Όπόσον σε, όταν εχθρός επάνω σου άπλώσνι,
» Καί δακρυσμένην, έντρομον σέ σύρ’ εις τήν δουλείαν.
» Κατά τό Ά ργος Θά ριφθής, δ ι ’ άλλην Θά ύφαίνης,
» Καί άπότήν Ύπέρειαν τήν Μεσσηίδα κρήνην 
»  Νερόν θά φέργ,ς' θλιβερά θά σέ κινή ανάγκη.
»  Καί Θά .είπή τ ις  βλέπων σε εις θρή/ους λυομένην,
»  Ε ίν ’ ή γυνή τού Έκτορος, πού μεταξύ τών Τρώων 
»  Ήρίστευεν, όπότ’ έχει ό πόλεμος ελυσσα.
»  Αυτά θά χράζτι τ ις , καί σύ πικρότερα θά κλαύσγις 
» Τον άνδρα, πού δέν φαίνεται νά παύστι τά  δεινά σου.
»  Πλήν χώμα, χώμα κάλλιον χυτόν νά μέ καλύπτνι 
» Πρίν αισθανθώ τούς θρήνους σου καί τήν απαγωγήν σου».

Ε ίπε, καί πρός τό τέκνον του εξέτεινε τά  χίίρας- 
Κ ’ εκείνο μ ’ έντρομον φωνήν έχώθ’ εις τής τροφού του 
Τούς κόλπους. Τό έτρόμαξεν ή όψις τού πατρός του,
Τού κράνους τό σελάγισμα κ ’ ή δασωμένη χαίτη,
*Ην είδεν έκ τής λοφιάς έκπληκτιχώς νά πίπτη .
Κ ’ έγελασ’ ό καλός πατήρ κ ’ ή πότνιά του μήτηο.
Τό κράνος έκ τής κεφαλής άφήρεσεν ό "Εκτωρ,
Κ ’ έπί τής γης τό άφησε νά κείται φωτοβόλον.
Κ ’ έφιλησε τό τέκνον του, τό ύψωσεν είς χεϊρας 
Κ ’ εύχήθ’ είς τόν Αίγίοχον καί τούς Θεούς τούς'άλλους.

«  Ζεΰ χ’ ή χορεία τών Θεών- σείς δότε μοι νά γίν^ι 
»  Καί ό υίός μου, ώς έγώ, τό ααύχηματών Τρώων- 
»  Νά ηναι μέγας, εύγενώς τής Τροίας νά δεσπόζω,
.» Καί νά εΐποΰν : «Έπέρασε τήν δόξαν τού πατρός του»
»  Έ νφ  Θά βλέπουν νά περν$ μέ λάφυρα βαμμένα 
» Είς α ίμ ’ ανδρείου, νά σκιρτ$ τό στήθος τής μητρός το υ» .

Είπε, κ ’ είς τής συζύγου του τό έθεσε τάς χείρας 
Κ ’ έκείν’ είς τήν εύώδη της τό εκλεισεν αγκάλην 
Δακρυγελώσα θλιβερά, έπόνεσεν ό ήρως,
Κ’ ήρέμα τήν έθώπευσε, τήν έκραζε κ ’ έλάλει.

«  Μή θορυβείσαι, δυστυχής, κ ’ ΰπέρ τό δέον πάσχεις- 
• »  Δέν μέ φονεύει χειρ θνητού, ή μοίρ άν δεν θελήση- 

»  Πλήν, καί κανείς δέν δύναται τήν μοίραν ν’ άποφύγγι,
»  Ανδρείος ή δειλός, άρκεΐ νά έγεννήθη μόνον. *
»  Πλήν στρέψαι ήδη, κύτταξε του οίκου σου τά  έργα,
»  Τήν ήλακάτην, τόν ίστόν κ’ έπέβλεπε τών άλλων 
»  Τήν εργασίαν εί; ήμάς ό πόλεμος ανήκει 
» Τού; άνδρας— μάλιστα έμέ— τούς φύλακας τής Τροίας».

(Κ α τ α  τΟν Φ λ α μ μ «ρ ιώ ν * )

Τό φώς τής Σελήνης ΰπήρξι. τό'πρώτον 
άστρονομιχόν φώς. Ή  ’Επιστήμη έγεννήθη 
εν τή αύγή ταύτη καί άπό αίώνος είς αιών* 
χατεκτησε τούς αστέρας καί τό άχανές. Ή  
•γλυκεία καί ήρεμο? α ΰ ιη  λάμψις άποσπ^ 
τά  πνεύματα ημών τών γηίνων δεσμών καί 
•μάς αναγκάζει νά  σκιφθώμεν περί ούρανο,ΰ" 
ακολούθως'αναπτύσσεται ή μελέτη τώ ν άλ- 
"λων κόσμων, α ί παρατηρήσεις έπεκτείνοόται 
καί ιδού άί βάσεις τής άστρ.όνομίας, Δέν εί·' 
μέθα είσέτι είς τόν ουρανόν, άλλά δέν εί- 
μεθα πλέον καί εις τήν γήν. 'Ό  σιωπηλός 
τής νυκτός άστήρ είνε ό πρώτος σταθμός τα-, 
ξειδίου εις τό άπειρον.

’Εν τή  άρχαιότητι, οί ’Αρκάδες, Ιπιθυ- 
μούντες νά θεωρώνται ώς ό παλάιότιρος 
λαός, εφαντάσθησαν. ότι ή ευγένεια αυτών 
ανέρχεται είς εποχήν, κα θ ’ ήν ή Γή δέν εϊ- 
χεν άκόμη τήν Σελήνην ώς σύντροφον καί 
ελαβον ώς τίτλον έΰγε.νείας τό όνομά Προ- 
σιληνίτα ι. Παραδεχόμενος τόν μύθον τούτον 
ώς αληθή ό Αριστοτέλης, διηγείται ότι οί 
βάρβαροι, οιπνες κατά πρ.ώτον κατφκησαν 
τήν ’Αρκαδίαν, έδιώχθησαν καί άντεκατε- 
«τάθησαν ύπό άλλων, πρό τής έμφανίσεως 
τής Σελήνης-» Διόδωρος τολμηρότερος, ορί
ζει τήν εποχήν τής δημιουργίας τού δορυ
φόρου μας : «Αυτή έγένετο, λέγει, μικρόν
πρό τών άθλων τού Ήραχλέους.» Ό  Όρά- 
τιος όμιλεΐ επίσης περί τών Αρκάδων.ύπό 
τήν αΰτήν έννοιαν. ‘Ο ρήτωρ Μένανδρος 
γελωτοποιών τάς αξιώσεις τών Ε λλήνων 
έσχυριζομένων ότι είνε έπίσης αρχαίο*, ώς ό 
κόσμος, έγρχφε κατά τόν Γ 'α ιώ ν α ; «Όϊ 
Αθηναίοι υποστηρίζουν ότιέγεννήθησαν συγ

χρόνως μέ τόν "Ηλιον, όπως οί ’Αρκάδες 
νομίζουν όη προϋπήρχον τής,Σελήνής καί 
οί κάτοικοι τών Δελφών ότι έγεννήθησαν α 
μέσως μετά τόν κατακλυσμόν.» Οί Αρκάδες 
«μως δενείνε οί μόνοιίσχυρισθέντες ότι υπήρ
ξαν μάρτυρες τής έμφανίσεως τής Σελήνης 
είς τό στερέωμα.

Ή  Σελήνη είνε τό πλησιέστερον πρός η 
μάς ουράνιον σώμα. Μάς άνήκει, ούτως εί- 
πεϊν, μάς ακολουθεί, τήν έγγίζομεν διά τού 
δακτύλου, είνε γήινος επαρχία. Ή  άπόστα- 
σι; αύτής δέν είνε ή τριακο'ντάκις τό πλάτος 
τής Γης, ώστε 29  γήινοι σφαϊραι τοποθε- 
τούμεναι ή μία πλησίον τής άλλης θά έσχη- 
μάτιζον γέφυραν άρχούσαν όπως σύνδεση 
τούς δύο κόσμους .'Η άσήματος αΰτη άπό- 
■στασις μόλις άξιούται νά όνομάζηται αστρο
νομική. Πολλοί ναυτικοί, πολλοί ταξειδιώ- 
τα ι διήνυσαν διά πλοίων, σιδηροδρόμων ή 
καί πεζή άκόμη αποστάσεις μεγαλειτέρας 
τής τής Σελήνης. Έ ν  τηλεγράφημα θά I- 
φθανεν είς ολίγα δευτερόλεπτα, καί φωτει
νόν τ ι  σημείον Ιτι ταχύτερον, έάν βεβαίως 
•ήδυνάμεθα νά έλθωμεν είςάνταπόκρισιν μετά 
τών κατοίκων τής επαρχίας,ήν ή φόσις έδω- 
σιν ήμίν. Δέν εινε ή τό 400όν τής άποστά- 
σεως, ήτις μάς χωρίζει τού . Ή λιου και τό εν 
Ικατοντάκις εκατομμυριοστόν τής τού πλη- 
σιεστέρου πρός ήμας άστέρος!... θ ά  έπρεπε 

,ή  άπόστασις τής Σελήνης, νά έπαναληφθή ί

κατά Ικατόν εκατομμύρια, όπως φθάση τις 
είς τόν τόπον τών. άστέρων ! . . .

•Κατά τήν εποχήν τής ίφευρέσεω; τ$5ν 
αεροστάτων, τφ  ί7 8 δ , ότε κατά πρώτον 
οί- άνθρωποι άνυψώθησαν είς τόν άερα,ή ά- 
νακάλυψις τού Μογκολφιέρου είχε τοσοΰτον 
ενθουσιάσει τά  πνεύματα,ώστε έφαντάζοντο 
ήδη ταξείδια είς τήν Σελήνην καί άμεσον 
μεταξύ τών δύο κόσμων συγκοινωνίαν. ·

Χωρίς ν αρνηθώμιν άπολύτως ότι ή πρόο
δος τών άνθρωπίνών εφευρέσεων θά έπιτρέ- 
ψη. ημέραν τινά τό ταξείδιον τούτο, λέγομεν 
ότι δεν θά έγίνετο επί αεροστάτου, καθότι ή 
ατμόσφαιρα δέν πληροί όλον τό άπό τής 
Γής είς τήν Σελήνην διάστημα. Καί τοι 
γείτων μας ή  έπαρχία αύτ.η δέν μάς θίγει' 
ακριβώς* ή πραγματική, «ύτής άπόστασις 
είνε 3 8 4 ,0 0 0  χιλιομέτρ. ή 9 6 ,0 0 0  λευγών.

Καί τ ί  μάς άποδεικνύιι ότι οί άριθμοί 
ούτοι εινε ακριβείς ; Τ ις μάς βεβκιοΐ ότι οί 
αστρονόμοι δέν, ήπατήθησαν είς τοΰς υπο
λογισμούς τω ν; Τ ιμ ά ς  πείθει ότι δέν κατατ 
χρώνται μάλιστα τής εύπιστιας τού κοινού ; 
Ίδοΰ εξαίρετος άντίρρησις, προερχόμενη ίκ 
πνεύματος σκεπτομένου καί φροντίζοντος 
όπως μή πλανηθή. Ή  αμφιβολία είνε 1ν 
τών κυριωτέρων χαρακτηριστικών τού άν- 
θρωπίνου πνεύματος. Συνδυασθείσα μετά 
τής περιεργείας άπετέλεσε τόν γονιμώτερον 
παράγοντα τής προόδου. Δ ι ’ αΰτό ή επι
στήμη μακράν τού ν ’ άπαγορεύη τήν αμφι
βολίαν, τήν επιδοκιμάζει χαί έπιθυμεί νά ά 
παντά  είς αυτήν, θ ’ άπχ*τήσωμεν λοιπόν 
είς τάς άντιρρήσεις, θ* διασκεδάσωμεν τάς 
άμφιβολίας καί θ ’ άποδείξωμεν ότι α ί βε
βαιώσεις τής αστρονομίας είσίν άποδεδειγ- 
μέναι καί αδιαφιλονίκητοι άλήθειαι. Τσως 
αμελή τινα  πνεύματα θά προτιμήσωσι τήν 
άμφιβολίαν καί δέν θά πεισθώσι περί τής 
ληθείας. Ά λ λ ’ αύτό είνε ίδική των ΰπόθε- 
σις, ή δέ διατήρησες τών ιδεών των δέν με
ταβάλλει τά  πράγματα.

"Ινα μετρήσωμεν τά  άστρα μιταχειριζό- 
μεθα τάς γωνίας καί ούχί ώρισμένον μέ- 
τρον. Π ράγμα« τό φαινομενικόν μέγεθος 
αντικειμένου τινός έξαρτάτχι έκ τών πραγ
ματικών αΰτού διαστάσεων καί τής άπο- 
στάσεως. "Οταν π ; χ . λέγη τις  0 «  ή 'Σ ε- 
λήνη είνε μεγέθους ένος πινακίου, δέν έξη- 
γεΐ σαφώς τό πράγμα. Συχνάκις άνθρωποι 
παρατηρήσχντες τήν λάμψιν βολίδος τινός 
ή διάττοντος άστέρος, έκφράζουσι τήν π α - 
ρατήρησιν αυτών λίγοντες οτι τό φαινόμε- 
νον ιίχεν ένός μέτρου μήκος. Τοιαύται εκ
φράσεις ουδόλως ίξαρκοϋσιν όπως βελτιώ- 
σωσι τοΰς όρους τού προβλήματος.

"Οταν άγνοώμεν τήν άπόστασιν αντικει
μένου τινός, τούθ ’ όπερ πάντοτε συμβαίνει 
μέ τοΰς άστέρας, έν μόνον μέσον υπάρχει 
όπως όρίσωμεν τό φαινομενικόν αυτού μέ
γεθος, είνε δέ τούτο ή καταμέτρησις τής 
γωνίας, ήν σχηματίζ«. Έ άν δέ δυνάμεθα 
νάκαταμετρήσωμεν καί τήν άπόστασιν,συν- 
δυάζοντες αΰτήν μετά τού φαινομενικού με
γέθους εϋρίσκομεν τάς άληθείς διαστάσεις.

Η κατααέτρησις. πάσης άποστάσεως 
καί παντός μεγέθους είνε στενώς συνδεδε- 
μένη μετά τής καταμετρήσει·»; τής γω - 

| νίας. Ό ταν  Ιχωμεν δεδομένην τήν άπό- |

στασιν, τό πραγματικόν μέγεθος σύμφωνε* 
ακριβώς μετά τής καταμετρηθείσης γωνίας. 
"Οταν έχωμεν δεδομένην τήν γωνίαν{ το 
μέγεθος συμφωνεί επίσης άκριβώς μετά τής 
άποστάσεως. Εΰνόητον λοιπόν ότι ή κα τα 
μέτρησες τών γωνιών είνε τό πρώτον βήμ α . 

.τής Ουρανίου Γεωμετρίας. Ή  έξέτασις γ ω 
νίας τινός. δεν έχει τ ι τό ποιητικόν ή τό 
θέλγον, δέν εινε όμως καί εντελώς δυσάρε
στος καί αηδής. Ά λλω ς τε πάντες γνωρί- 
ζουσι τ ί  ίσ τ ί γωνία καί ότι ή· καταμέτρησις 

.αυτής παριστά μέρη περιφεφείας τινός. Έ άν 
σχηματίσωμεν χύχλον, καί έκ . τού κέντρου 
αΰτού φέρωμεν δύο .άκτϊνα; είς 'δύο σημεία 
τής περιφερείας θά σχηματίσωμεν γωνίαν. 
Ιΐρός καταμέτρησιν αύτών τών γωνιών διή· 
ρεσαν τόν κύκλον είς 360  ίσα μέρη, άτινα . 
ώνόμασαν μοίρας· "Εν ημικύκλιον άντιπρο- . 
σωπεύει λοιπόν 180 μοίρας καί 1ν τέταρ
τον κύκλου ή μία ορθή γωνία παριστφ 90 
μοίρας, ήμίσεια όρθή γωνία είνε γωνία  45 
μοιρών κτλ. ,

Μια μοίρα είνε λοιπόν άπλώς τό 360όν- 
μέρος περιφερείας τίνος. Ίδοΰ ότι εχομεν 
ήδηένμέτρον ανεξάρτητον τής άποστάσεως. 
Έ π ί μ ια ; τραπέζης 360  έκατοστομέτρων 
περιφερείας. μία μοίρα είνε έν έκατοστόμε- 
τρον, έπί δεξαμενής 36  μέτρων περιφερείας 
μία μοίρα παριστφ έν'δεκάμετρον.

Ή  γωνία  δέν μεταβάλλεται έκ τής άπο- 
στάσεως, μία δέ μοίρα καταμετρούμενη έπί 
τού ουρανού ή Ιπί τού βιβλίου τούτου είνε 
πάντοτε μία μοίρα.

Επειδή συχνάκις υπάρχουν πρός κατα - 
μέτρησιν γωνίαι μικρότεραι τής μοίρας, διή- 
ρεσάν αΰτήν είς 60 μέρη, άτινα  ώνόμασαν 
ποώτα λεπτά, έκαστον δέ τοιοΰτον μέρος είς 
60  άλλα ώνομασθέντα δεύτερα λεπτά.

Είναι δυσάρεστον ότι όνομασίαι αύτών 
συμπίπτουσι μετά τής τών λεπτών τής 
ώρας μ ιθ ’ ών οΰδιμίκν Ιχουσι σχέσιν. Μία 
μοίρα, εκφράζεται διά μηδενικού «θεάένου 
ώ ; εκθέτου πλησίον τού αριθμού 1β),τά  πρώτα 
λεπτά διά μ ιά ; οξείας ( ’) καί τά  δεύτερα 
διά δύο ( ” )· Ούτως ή γωνία τής κλίσεως 
τής εκλειπτικής, ήτις είνε 23  μοιρών 2 7  · 
πρώτων λεπτών καί 18 δευτερολέπτων, γρά*
φεται ούτω : 23°,. 2 7 ’, 1 8 ” .

Ζητώ συγγνώμην παρά τών αναγνωστών, 
ΐδ ίγ παρά τών άναγνωστριών, δ ιά τό  ξηρόν 
τώ ν λεπτομερειών τούτων, ά λ λ ’ ήταν α πα 
ραίτητοι. "Ινα όμιλήση τις γλώσσαν τ ινα , 
πρέπει τοΰλάχιστον νά τήν έννοή. ’Επειδή 
δέ ή αστρονομία σύγκειται κυρίως έκ κατα 
μετρήσεων πρέπει νά τάς έννοήσωμεν. Δέν 
ητο δύσκολον, έχρειάσθη μόνον ολίγων λε
πτώ ν προσοχή.

Ημέραν τινά ό τύραννος τών Συρακου
σών διέτασσε τόν διάσημον Άρχιμήδην νά 
παραλείψη τάς μαθηματικά; άρχχς αστρο
νομικού τίνος μαθήματος, πολλά ύπισχνού- 
μένου ά λλ ’ άρχίσαντος λίαν σοβχρώς. « Ά ς  
έξακολουθήσωμεν, άπήντησεν ό ’Αρχιμήδης, 
χωρίς νά άλλάξη τόνον, άς έξακολουθήσω
μεν, δέν υπάρχει προνομιούχος οδός διά τοΰς 
βασιλείς!»
•. Δέν υπάρχει έν τή  αστρονομία προνομι
ούχος όδός δ ι’ οΰδένα- καί εάν έπιθυμή Ιτι 

| νά διδαχθή, είνε άπαραίτητον νά έννοήση
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χα λώ ; τάς “ Ρχ*ς των γεωμετρικών κατα
μετρήσεων, αίτινες άλλως τε ειβί λίαν ιν- 
διαφέρουσαι, άς τό όμολογήσωμεν.

’Εμάθομεν λοιπόν άπλούστατα· τ ι  εστί; 
γωνία- λοιπόν ό δίσκος της Σελήνης είνε· 
31 πρώτων λεπτών καί 24 δευτερόλεπτων 
διαμέτρου.

Έ άν τώρα θέλωμεν νάγνωρίζωμεν όποια 
βχΙβις υπάρχει μεταξύ των πραγματικών 
κα ί τών φαινομενικών διαστάσεων τών αν
τικειμένων, αρκεί νά σημειώσωμιν, οτι παν 
άντικείμενον φαίνεται κατά τοσοΰτον μικρό* 
τερον, καθ'όσον είνε μάλλον άπομεμακρυ- 
βμενον όταν δε είνε εις απόστασιν 57κις 
μείζονα τής διαμέτρου αύτοΰ, αντιπροσω
πεύει γωνίαν μιας μοίρας, οίαιδηποτε καί αν 
¿σ ιν  α ί διαστάσεις του.

Λόγου χάριν, κύκλος τ ις  ενός μέτρου δια
μέτρου, θεώμινος είς απόστασιν 57 μέτρων 
είνε ακριβώς μία μοίρα. Άφοΰ λοιπόν ή 
Σελήνη είνε κατά μικρόν μεγαλειτιρα ήμι- 
«είας μοίρας, - γνωριζομιν έκ μόνου τοΰ γε
γονότος τούτου, ότι είνε απομεμακρυσμένη 
ά φ ’ ήμών σχεδόν δ ίς57κ ις μείζονα τής δια
μέτρου αυτής δηλ. ΙΙΟκις.

Ά λ λ ' ή γνώσις αϋτη κατ’ ούδέν θά μάς 
ώ φελη , ώς πρός την πραγματικήν άπόστα- 
« ν  καί τάς πραγματικάς διαστάσεις του α· 
οτέρος τής νυκτός, εί μή ήδυνάμεθα νά κα- 
ταμετρήσωμεν ά π ’ ευθείας την απόστασιν 
-ταύτην.

• Ενδιαφέρουσα παρατήρησες είνε, ότι ή 
άπόστασις αΰτη ύπελογίσθη ώ ; έγγιστα πρό 
2 0 0 0  ετών. Κατά δέ τά  μέσα τοΰ παρελ
θόντος αίώνος, τό 1752 , καθωρίσθη ακρι
βώς ΰπό δύο Γάλλων αστρονόμων, παρα- 
τηρούντων ταύτοχρόνως καί ευρισκόμενων 
είς σημεία κατά πολύ άλλήλων άπέχοντα : 
ό  είς ητο είς Βερολϊνον καί ό έτερος είς τό 
ακρωτήριον τής Καλής’Ελπίδος. Οι αστρο
νόμοι ούτοε ήσαν ό Λαλάνδ καί ό Λακάίλ.

Όνομάζουσι παραλλαγήν τηςΣελήνης,τήν 
γωνίαν, ήν σχηματίζει ϊπ ’ αύτής ή ήμίσεια 
βιάμετρος τής Γης. Εύρον λοιπόν ότι ή 
παραλλαγή αΰτη είνε 57 πρώτων λεπτών.

"Ας σχηματίσωμεν μικρόν πίνακα τών 
βχεσεων τών αποστάσεων πρός τάς γωνίας.
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μέτρου τιθεμένη εξ 20 μέτρων απόστασιν, 
παριστφ επίσης 7ν δευτερόλεπτον. Τοιαύτη 
γωνία  είνε βεβαίως λίαν σμικρά καί αόρατος 
είς γυμνόν οφθαλμόν.

Ή  παραλλαγή τής Σελήνης είνε 57 λε
πτών (σχεδόν μία μοίρα). Τοϋτο άποδει 
κνύει ότι ή, άπόστασις τοΰ σώματος τούτου, 
είνε 60 7 4 ακτίνας τής γηίνου περιφερείας 
(60-27) ή είς στρογγύλον αριθμόν, 30κις τό 
πλάτος τής γης.

Μολονότι ή βεβχίωσις αΰτη δύναται νά 
φανή παράτολμος είς πολλούς, είνε άναντίρ 
ρητόν ότι ή άπό τής Γης είς την Σελήνην 
άπόστασις είνε γνωστή άκριβέστερον ή ή άπό 
Παρισίους είς Μασσαλίαν. Ήδυνάμεθα νά 
προσθέσωμεν ότι οι άστρονόμοι, εις τάς κα· 
ταμερήσεις αυτών, είσίν άσυγκρίτως άκριβέ-
στεροι των ευσυνε ων έμπορων!

Δυνάμεθα λοιπόν νά φαντασθώμεν τό μέ
γεθος μιας γωνίας, μιάς μοίρας, άφοΰ γνω - 
ρίζωμεν οτι αΰτη ίσοΰται πρός άνθρωπον, 
δψους 1 μέτρου καί 70/00,ίστάμενον είς άπό- 
στασιν 57κις κατά τό ανάστημά του ήτοι έξ 
97  μέτρων. Τεμάχιον τετράγωνον χάρτου, 
ενός δεκαμέτρου πλάτους,θεώμενον είς άπό« 
στασιν 5 μ. καί 10/0(} παριστ$ επίσης τό 
μέγεθος μιάς μοίρας. Μικρόν ξύλινον τετρά
γωνον Ινός ίκατοστομέτρου, είς άπόστασιν 
3 4  μέτρων παριστφ εν λεπτόν. Μία γραμ
μή ενός μυριαμέτρου πλάτους χαραχθείσα 
έπί πίνακος άπομεμακρυσμένου είς 20 6  μέ
τρα παριστφ τό πλάτος 1 δευτερολέπτου. 
Μ ία θρίξ, πάχους ένός δεκάτου τοΰ μυρια-

‘Ας δοκιμάσωμεν τώρα νά εννοήσωμεν τήν 
άπόστασιν ταύτην.

Σφαίρα πυροβόλου μέ. μόνιμον ταχύτητα 
500  μέτρων κατά δευτερόλεπτον θά Ιφθα- 
νεν είς τήν Σελήνην μετά 8  ημέρας καί 5 
ώρας. Ό  ήχος διατρέχει 332 μέτρα κατά 
δευτερόλεπτον (εντός τοΰ άέρος καί είς θέρη 
μοκρασίαν 0 ) Έάν τό χωρίζον τήν Γην τής 
Σελήνης διάστημα ήτο πεπληρωμένον καθ’ 
ολοκληρίαν άέρος, ό κρότος ηφαιστείου σε
ληνιακής εκοήξεως. άρκούντως ίσχυράς όπως 
άκουσθή παρ ’ ήμών,θά έφθανεν είς 13 ήμέ- 
ρας καί 20  ώρας μετά τό γεγονός. Ώ στε , 
έάν ελάμβανε χώραν κατά τήν έποχήν τής 
Πανσέληνου,θά ήδυνάμεθα μεν νά τήν ίδω - 
μεν κατά τήν ίδιαν στιγμήν, άλλά δεν θά 
τό ήκούομεν, παρά κατά τήν έπομένην νέαν 
Σ ελήνην.... Σιδηροδρομική αμαξοστοιχία, 
ήτις θά περιέτρεχε τήν Γην είς 27  ημέρας, 
θά εφθανεν εί; τόν Σεληναίον στάθμόν μετά 
38  εβδομάδας. ’Αλλά τό φώς, όπερ είνε ή 
ή ταχυτέρα τών γνωστών κινήσεων, φθάνει 
έκ τής Σελήνης είς τήν Γην δ ι ’ άλματος 
διαρκείας ένός δευτερολέπτου καί ένός τε 
τάρτου.

Γνωρίζοντες τήν άπόστασιν τής Σελήνης, 
δυνάμεθα νά ύπολογίσωμεν τόν πραγματικόν 
αύτής όγκ^ν μετροΰντες τόν φαινομενικόν. 
Άφ.οΰ ή ήμίσεια διάμετρος τής Γής θεωμένη 
Ικ τής Σελήνης άντιστοιχεί πρός 57  λεπτά, 
ή δε ήμίσεια διάμετρος τής Σελήνης θεω
μένη έκ τής Γής πρός 1 5 ' 4 2 " ,  αί διάμε- 

' τροι τώ ν δύο σφαιρών θά έχ ω «  τήν αΰτήν 
άναλογίαν.

‘Ο ακριβής υπολογισμός δίδει ώς αποτέ
λεσμα, ότι ή διάμετρος τοΰ δορυφόρου μας 
είνε πρός τήν τής Γής ώς 473  πρός 1000.

Είνε κατά τ ι περισσότερον τοΰ ’/4 τής 
διαμέτρου τής Γής, ήτις είνε 12,7^2 χιλιό- 
αετρα' ή διάμετρος λοιπόν τής Σελήνης είνε 
3484 χιλιόμετρα- τοΰθ'όπερ δίδει 10940 
χιλιομέτρων περιφέρειαν, 38 έκατομμύρια 
τετραγωνικών χιλιομέτρων επιφάνειαν, 22 
150 έκατομμύρια κυβικών χιλιομέτρων όγ
κον. Ή  επιφάνεια τοΰ γείτονος κόσμου ί-  
σοΰται περίπου πρός 4κις τήν Ευρώπην ή 
πρός τήν Ικτασιν τής βορείου καί νοτίου 
’Αμερικής. Ό  όγκος τής Σελήνης είνε τό 
49ον μέρος τοΰ τής Γής καί θά έχρειάζοντο 
49 Σελήναι όπως σχηματίσω« μίαν Γην, 
θά έχρειάζοντο δε 62 έκατομμύρια Σελήνών,

όπως σχηματίσω« τόν όγκον'τοΰ Ή λιου.
Ώ ς βλέπετε, ούδέν άπλούστερον, ούδέν 

θετικώτερον τών γεγονότων τούτων, τοσοΰ
τον κατά τό φαινόμινον’ άξιοθαυμάστων 
δηλ. ατής κάταμετρήσεως τής άποστάσεως 
ένός κόσμου καί τής καταμετρήσεως του όγ
κου αύτοΰ.»

Ειπόμεν · λοιπόν ότι ή κατά μέσον όρον 
άπόστασις τής Σελήνης είνε 384  400 χ ι
λιόμετρα.

Είς τήν άπόστασιν ταύτην ή Σελήνη 
στρέφεται πέριξ τής Γής είς 27 ημέρας, 7 
ώρας, 43 λεπτά  καί 11 δευτερόλεπτα μετά 
μέσης ταχύτητος 1017 μέτρων κατά δευ
τερόλεπτο».

Ή  έξέτασις τής κινήσεως τής Σελήνης, 
θά μας διδάξη τήν θεμελιώδη άρχήν τής 
κινήσεως τών ουρανίων σωμάτων καί τή ς. 
ισορροπίας τοΰ σύμπαντος. Πράγματι ή *- 
ξ έ τα « ς  τοΰ δορυφόρου μας ώδήγησε τόν 
Νεύτωνα είς τήν άνακάλυψιν τών νόμων τή ς. 
παγκοσμίου έλξεως.

Εσπέραν τ ινά , πρό δύο αιώνων, καθή- 
μινος εις τινα  δενδροστοιχίαν τοΰ πατρικού 
του κήπου νέος τ ις  23ετής έρέμβαζεν. Έ ν 
τ φ  μέσφ τής νυκτερινής « γ ή ς , μήλον τ ι .  
έάεσε πρό αύτοΰ. Τό άπλοΰν αύτό περιστα- 
τικόν, όπερ διά πάντα άλλον θά παρήρ- 
χετο άπαρατήρητον, έπέσυρε καί έδέσμευσε 
τήν προσοχήν του. Ή  Σεληνη έλαμπεν εις: 
τό στερέωμα. Ή ρχισε νά σκέπτηται έπί τή ς. 
παραδόξου αύτής Ιυνάμεως ήτίς ελκει τά . 
άντικείμενα πρός τήν Γην καί ήρώτησιν ά* 
φελώς έαυτόν, 'διατί ή Σελήνη δεν πίπτει* 
σκεπτώμινος δέ κατώρθωσε νά φθάση είς μίαν 
τών ώοαιοτέρων ανακαλύψεων, δ ι ’ άς ύπε- 
ρηφανέύεται τό άνθρώπινον πνεΰμα. Ο νέος. 
αύτός ήτον ό Νεύτων ! Ή  δέ άνακάλυψις, 
πρός ήν εφερεν αύτόν ή  πτώσις ένός μήλου 
είνε ό νόμος τής παγκοσμίου ελξεως, ή τ ις  
είνε ή  κυρία β ά «ς  όλων τών άστρονομικών 
θεωριών μας.

’Ιδού διά ποιας σειράς συλλογισμών δυ
νάμεθα ν ’ άντιληφθώμεν τήν ταυτότητα 
τής γηίνου ελξεως καί τής κινούσης τούς 
αστέρας δυνάμεως.

Ή  δύναμις, ήτις ελκει τά  άντικείμενα 
πρός τήν Γην δέν υπάρχει μόνον πλησίον 
τής έπιφανείας αύτής, άλλ υφίσταταε και 
είς-τό ύψος τών κτιρίων, καί είς τά ς  κορυ- 
φάς τών ύψηλοτέρων όρέων, χωρίς ή ενέρ
γεια αύτής νά έξασθενή έπαισθητώς. Είνε 
φυσικόν νά σκεφθή τις, ότι ή δύναμις αΰτη. 
θά εΰρίσκηται καί είς μεγαλειτέρας άποστά- 
σεις, καί έάν άπομακρυνθώμεν τής Γής 60κις 
τήν άκτΐνα της, δηλ. μέχρι ^τής Σελήνης, 
είνε δυνατόν ή έλξις νά μή ίξέλιπεν έντε- 
λώς. Μήπως είνε λοιπόν ή ελξις αΰτη , ή τ ις  
κρατεί τήν Σελήνην είς τήν πέριξ τής Γής 
τροχιάν αύτής ; Αύτό ητο το πρόβλημα ό
περ ό Νεύτων ίθεσεν έν έαυτφ καί όπερ κα
τώρθωσε τοσοΰτον αισίως νά λύση.

Ό  Γαλλιλαϊος άνέλυσε τήν κ ίνη «ν  τώ ν 
σωμάτων κατά τήν πρός τήν Γήν αυτών 
π τώ σ ιν  Άνεΰρεν ότι ή ελξις παράγει επ ’ 
αύτών τό αύτό πάντοτε άποτέλεσμα, κατά 
τό αύτό διάστημα χρόνου, άδιάφορον αν τα  
σώματα εϋρίσκωνται έν κινήσει ή έν αδρα
νείς . Κατά τήν πτώσιν σώματος τίνος π ί-

πτοντος καθέτως άνευ αρχικής ταχύτητος 
η έλ ;ις αυξάνει τήν ταχύτητα τής πτώσεως 
έν ένί διυτερολεπτφ, κ α τ ’ ίσην μερίδα, ό- 
σοσδήποτε καί ά$ παρήλθε χρόνος άπό της 
«ρχήί τής πτώσεως. Κατά τήν κινησιν σώ
ματός τίνος, ριφθέντος είς. μίαν τινα διεύ- 

'θυνσιν, ή έλξις καταβιβάζει αύτό ύπό τήν 
θέσιν,ην θά κατεϊχεν ένεκα μόνης τής δοθεί- 
σης αύτφ  ταχύτητος άκριβώς κατά το
σοΰτον, καθ όσον θά κατεβιβαζεν αύτό κα 
θέτως είς τό αύτό διάστημα χρόνου, έάν τό 
σώμα έγκατελείπετο είς τό ίδιον αύτοΰ βά· 

*ν ίυ  * ρ χ «ή ; ταχύτητος.
Σφαίρα ττυροβολου ριπτομένη όριζοντίως 

θά έκινεΐτο άεννάως κ α τ ’ εύθεΐαν γραμμήν 
έάν ή Γή δέν είλκεν άύτήν. Δυνάμει τής- 
«λξεως ή σφαίρα καταπίπτει μικβόν κατά 
ί«Χ?όν _-ϊής εύβεας ε φ ’ ής ε’ρριφθη, ή δέ 
βΛ&μιαι« αυτ>3 6?το τί)ν ιΟθίίαν βίνε
ακριβώς ισόχρονος πρός τήν κάθετον πτώσιν 
τής σφαώας έάν αΰτη έγκατελείπετο άπό 
τοΰ πυροβόλου άνευ ούδιμιάς ώθήσεως. 
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Τ Ο  ΚΑΘΗΚΟΝ
Μυθιστορία

(Σ υνέχ ίιβ )

ΙΘ '
Καθ* ον χρόνον εγίνετο ή σοβαρά αΰτη

• -συνίΐΛΧκξες μεταξύ τής κ. δέ Λιβρύ καί τοΰ 
¡,. επισκόπου, ή Συλβία συνδιελέγετο επίσης

κατά τρόπον ούχ ήττον συγκινητικόν.
( ^ ιΧ6 μάθει παρά τοΰ Ραυμόνδου ότι τόν 

·. έπεσκεφθη ό Γουιρε'ν, όν καί αΰτη καλώς 
; «γνώριζε, διότι ητο ό ιατρός τής οικογένειας 
> της πρό πολλών ετών καί διότι διατελέσασα 
‘ «|».·*«θητρ*α μετά τής Θυγατρός του εύρι- 
; σκέτο είς πολύ φιλικάς μεθ ' άπάσης τής οί-
• κογενειας του σχέσεις. Έπιθυμονσα νά μάθη 
) περί τής υγείας τοΰ Ραυμόνδου καί νομί- 
! ζουσα ότι θά τό κατώρθωνιν ευκόλως, είσερ- 
' Χ°μένη έπιτηδείως είς συνομιλίαν μετά τοΰ 
j ιατρού, τον εκαλεσε προφασιζομένη μικράν 
.αδιαθεσίαν.

t —  Δ*ν .μοβ φαίνεσθε πολύ ασθενής, τή 
: «πεν ώς είσηλθεν ό ιατρός. Είσθε ολίγον 
; ώχροτέρα τοΰ συνήθους καί ό σφυγμός σας 

είνε ολίγον τιταραγμένος. Τ ί αίσθάνισθε;
_ Ή  Συλβία δέν ύπέφερε τή άληθεί? η 
-ηθικώς" άλλά, ώς έκ τής συγκινήσεως, ήν 

¡ύφίστατο έπί τή  προσδοκία ν'άκούση δυσά- 
: ρεστόν τ ι, τό πρόσωπόν της ήτο ήλλοιωμέ- 
ινον, ή καρδία της έπαλλε βιαίως καί ή 
|:μορφή της έν γένει είχε ποιάν τινα δψιν κα- 
χεξίας,ήτις έδικάιολόγει τήν πρόσκλησιν τοΰ 
•ίατροΰ.

— ΔΙν είνε τίποτε- απολύτως τίποτε, 
ί.είπεν ό δόκτωρ Γουερέν τό πολύ πολύ ¿λίγη 
•αδυναμία. Απασαι αί Παρισιναί ύποφέρου- 
¡<ιν έκ ταύτης. Λάβετε ολίγον σίδηρον άν 
■ αγαπάτε. Ιδου αυτη είνε ή συνταγή .σας- 
> ΙΤ* δεκαπέντε ημέρας θά επανέλθω ΐνα 
•ϊδω τό αποτέλεσμα.

— Πώς βιάζεσθε, ια τρ έ ! Έ χ ετε  πολ
λούς ασθενείς κατά τήν ώραν ταύτην ;

— “Οχι πλείονας τοΰ συνήθους, ά λ λ ’ 
Ιμεινα ¿πίσω εις τάς επισκέψεις μου, διότε 
έλειψα επί μίαν ημέραν. Βλέπετε ανέρχο
μαι ίκ τ ή ς  έξοχης είς ήν 6ίχ0ν , ί { 
συμβούλιον ιατρικόν, καί πρέπει τώρα ' νά 
συμπληρώσω, τόν χρόνον όν άπώλεσα.

—  Είξεύρω, ήσθε, νομίζω, είς τοΰ κ . δε 
Λιβρύ.

—  Άκριβώς έκιϊ
—  Δέν είνε τίποτε σπουδαϊον ; ΑΓ;

^— ^Τόν γνωρίζετε; είπεν ό ιατρός, άπαν·'
τών είς τήν έρώτησιν δι’ ερωτήσεως.

—- Ναι, τόν γνωρίζω. (Ελπίζω ότι δέν 
σάς παρέχει ουδεμίαν ανησυχίαν.

> Εξ εναντίας,είμαι απηλπισμένος περί 
αύτοΰ ! Δεν γνωρίζει ποσώς τήν κατάστα- 
σίν του καί όμως έδεησε ν ’ αναγγείλω πρός 
τήν σύζυγόν του ότι δέν ύπάρχει ούδεμία 
ελπ ίς ... Αλλά τ ί έχετε, .κυρία ; Δέν φαί- 
νισθε καλά.

—  ”Οχι, δέν είνε τίποτε, είπεν ή Συλ- 
βία μετά τινα  προσπάθιιανκαί έλιποθύμησε.

Ταραχθείς πολύ ό κ. Γουερέν,έσκέπτετο, 
ένφ προσε^πάθει νά τήν επαναφέρω εις Ιαυ- 
τήν, άν ήσαν α ίτια  τής λιποθυμίας ταύτης 
α ί λέξεις άς είχε προφέρει, η προδιάθεσίς τις 
ην δέν είχε κατά πρώτον διαγνώσει. Οΰτως 
έκάλεσι τήν θηλαμηπόλον της, είς ήν πχ·  
ρήγγειλε νά τήν έκδυση, καί έπειτα ήρξατο 
νά τή ν  έξετάζη προσεκτικώτατα. Ά λ λ ’ ού
δέν εύρε τό νοσοΰν είς αύτήν, ούδέν σημεϊον 
παθήματος ή έστω καί άπλής άναιμίας, 
ώστε έπείσθη ότι τό πάθημά της ήτο ήθι- 
κόν καί έννόησεν όποιαν βλάβην άκουσίως 
του τή  ειχε προξενήσει προφέρων τάς λέ
ξεις έκείνας. /. .ΙΙροσεπάθησε τότενά διόρ
θωση τό κακόν, ά λ λ ’ είς μάτην- ο γέγονε 
γέγονε.

—  Βλέπων πόσον μέ έβλαψιν ή λυπηρά 
εϊδησις, ήν μοΰ άνηγγείλατε, προσπαθείτε . 
τώρα νά τήν κολάσητε. Μή χάνετε τόν κό
πον σας, ιατρέ.

—  Τ ί έπραξα ; έλεγεν ό κ.Γουερέν Ιν ά- 
γανακτησει. Πώς νά ομιλήσω οΰτως άνευ 
προφυλαξεως ; Αλλά δέν έγνώριζον ότι ό 
κ. δε Λιβρύ ήτο τόσον φίλος σας. Σάς π α 
ρακαλώ νά μέ συγχωρήσητε. Ά λλά  διατί 
νά  μέ έρωτήσητε;

—  Μοΰ είπατε τήν αλήθειαν καί σάς εύ· 
χαρ ιστώ ... Ά λλά  δέν υπάρχει καμμία ελ
π ίς ;  Πάντοτε υπάρχει έλπις, α ϊ ;

—  Νχί, είπεν ούτος, βεβιασμένως πως, 
καί όταν ή επιστήμη απελπίζεται ή ελ
πίς δέν παύει νάύπάρ χη .. Ή  φύσις είνε 
Ισχυρά καί ό Θεός παντοδύναμος, προσέ- 
θηκε κάτω νεύων τήν κεφαλήν ό κ.Γουερέν.

Ή  Συλβία εκλαιεν. Ούτος δέ μή γνωρί- 
ζων τ ί νά εϊπη,Ιννόησε τέλος, ότι ή παρου
σία του ήτο περιττή. Ώ στε ήγέρθη, 
καί άπολογηθείς διά τό σφάλμα του.έξήλθε 
περίλυπος διά τήν θλίψιν ταύτην, ής ίγέ - 
νετο α ίτια , τήν τοσοΰτον διάφορον τής ά - 
διαφόρου .ψυχρότητος, τής συντηρητικής σο- 
βαρότητος τής κ. δέ Λιβρύ.

Ή το  αδύνατον ; Ούδεμία ελπίς ! Τή έ- 
φαίνιτο ότι τό πάν κατέρριε πέριξ της, οχι 
μόνον ή ζωή άλλά καί αύτό τό σύμπαν ο
λόκληρον. Η πρώτη ορμή -της υπήρξε νά 
μεταβή αμέσως παρά τή  κ. δέ Λιβρύ- κα*

τόπιν εσκέφθη οτι τοΟτο ήτο άπρεπες 
καί ότι ώφειλε νά μιίνη όπου εύρίσκετο ώς 
νά μή Ιγνώριζε τίποτε, ώς ξένη, ώς αδιά
φορος ! Δεν ήδύνατο καν νά τφ  φανερώση 
κατά τήν περίστασιν ταύτην τήν κα ταβα -
σανίζουσαν αύτήν θλίψιν  ’Εκεϊνος άπέ-
θνησκε καί όμως δέν ήδύνατο νά τφ  ειπη 
ότι ή θλίψις της ύπερέβαινε πάν όριον. Ό 
ποιον απόρρητον μεταξύ τ ω ν !

Αύτή ή τοσοΰτον φιλαλήθης, πώς νά I- 
ξακολουθή νά τφ  γράφη είς τό μέλλον έπ ι-  
στολάς πλήρεις έλπίοος, πλήρεις σχεδίων, 
ένφ ήναγκάζετο νά βιάση εαυτήν ινα ταΕς 
δώση κάπως εΰθυμον έκφρασιν;Είς έκάστην 
γραμμήν θά έννόει τό πλαστόν τής χαράς 
τη ς, καί ότι εκλαιεν ύπό τάς εύθυμους λ έ -  
ζ«Κ της.

Ώ  Ραΰμόνδε ! Ραϋμόνδε ! Τ ί έμελλε νά 
γίνη άνευ σοΰ; "Επρεπε νά εξακολούθηση 

ζή,οταν σύ θά άπεθνησκες ; Τ ις θα έμε- 
νεν,ινα την παρηγορή ; Τ ί θά τή  άφινες έκ 
τοΰ έαυτοΰ σου ; Ούδέν, ούδέν, πλήν τής 
άναμνήσεως. Τότε προσεπάθει νά κατα 
νόηση τ ί είνε ό βιος όταν άπολέση τίς  πάν 
ό ,τ ι α γα π ? . Καί κ α τ ’ αύτάς τάς εύδαίμο- 
νας ημέρας τοΰ βιου δέν έχει ανάγκην ό άν
θρωπος τής αΰριον ; Δέν είνε αύτή ήαΰριον, 
ήτις δίδει τήν χάριν είς τό παρόν ; Ά λλά  
τ ί παρόν,τί μέλλον πλέον έπεφυλάσσιτο δ ι” 
αύτήν ; Ό χ ι δέν ήτο δυνατόν, δέν έπρεπε 
ν ’ άποθάνη.

Καί έδέετο όλοφυρομένη ενώπιον τοΰ Ύ -  
ψίστου καί τφ  έζήτει τήν θεραπείαν τοΰ α
γαπητού της, ΰποσχομένη νά τόν άφήση 
αρκεϊ νά μή άπήρχετο έκ τής γής ταύτης.
Επειτα πάλιν έσκέπτετο:

—  Τίνι δικαιώματι δέομαι ΰπέρ αύ
το ΰ ; Ύπο ποιον τ ίτλον; Δέν είνε ή προσ
ευχή μου ιερόσυλος; Καί θά μέ συγχώρηση 
ποτε ή θεία εύσπλαγχνία διά τοΰτο ;

Κ '

— ’Αληθώς,Λουίζα,έπιθυμιϊς νά επιστρε- 
ψωμεν είς Παρισίους τόσον ενωρίς; Είνε 
κατά δύο μήνας ένωρίτερον τοΰ συνήθους, 
είπεν ό Ρανμόνδος, έκπλαγείς, κχίτοι εύα- 
ρέστως, όταν ή μαρκησία τφ  έδήλωσε τήν 
επιθυμίαν νά έπανέλθωσιν είς τήν. πόλιν.

— Ό  καιρός είνε άσχημος, τφ  είπε, δε ι- 
κνύουσα διά μελαγχολικής χειρονομίας τόν 
έκ νεφελών κεκαλυμμένον ούρανόν καί τόν 
πλήρη όμίχλος ορίζοντα. Σύ δέν δύνασαι 
νά μεταβχίνης είς τό κυνήγιον, καί π λή τ
τεις, εγώ δέ έχω πολλάς υποθέσεις κα - 
λούσας με είς τήν πόλιν- ή Μαρία περιμένει 
τοκετόν εντός ¿λίγων εβδομάδων οφείλω 
νά παρασταθώ είς αγοράν τινα  διδομένην 
πρός αγαθοεργόν σκοπόν, καί τέλος, φίλή 
μου τις, μεταβαίνουσα είς Νίκαιαν επιθυμεί 
νά μέ ϊδη πριν άπέλθη έκεϊσε. Μήπως δέν 
θέλεις νά έπανέλθωμεν;

— Δ ιατί όχι, φ ιλτάτη μου ; άπικρίθη ό 
κ . δε Λιβρύ εύτυχής καταστάς έπί τή ιδέα, 
ότι θά ήδύνατο νά άναγγείλη πρός τήν κ. 
Μαρταίζ τοσοΰτον ταχείαν επάνοδον.

—  Τότε νά άπέλθωμεν άν θέλης μετά 
όκτώ ημέρας. Μάλιστα θά σοϋ ζητήσω τήν 
άδειαν νά προηγηθώ,ΐνα προετοιμάσω τήν 
οικίαν πρός ύποδοχήν σου, διότι, έπειδή ύ -

9
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noelem ,·® « »vs καλόν vet άποφύγγι; Λ . 
ποίσαν' φροντίδα. Ή  ύγεία σου γνωρίζει? 
f a t  απαιτεί ήσνχίαν.

— Είσαι καθ’υπερβολήν καλή, δίπίν οΰ· 
το«, σχεδόν συγκινηθείς.

Την μεθεπομένων μετα σπουδής ανθρώ
που μέλλοντος να εκτελίσγι δυσάρεστον ά 
ποστολην ή κ . δε Λιβρΰ άπεχαιρέτα _τόν 
βύζυγόν τη ;, δστις ώφειλε μετά τ ινα ; ημέ
ρας νά ελθχι κατόπιν της όμοδ μ « α  της 
'βυγατρός του. Άφοδ έτελείωσε τάς εσπευ
σμένα; προετοιμασίας άπηλθε μετά τής θα
λαμηπόλου της καί δύο υπηρετών.

Ό τα ν  ό Ραϋμόνδος την έπλησίασεν, ϊνα 
πτινάσπασθή επί του μετώπου, ποιά τ ις  συγ: 
κίνησις την 'εκυρίευσεν. Ή το ή ύστατη φορά 
ααθ’ ήν ¡ςϋρίσκετο μ ετ ’ αΰτοδ έν τήδιαμονή 
•ταύτγι καί α ί αναμνήσεις του παρελθόντος 
τή  έπανήλθον αίφνης. Άνεπόλησε τόν πρό 
πολλοδ παρελθόντα χρόνον,καθ' ον τό πρώ
τον είχε. κοιμηθή μ ετ’ αΰτοδ ύπό^ την στέ- 
γνιν ταύτην καί άνεμνήσθη την νεότητα, τάς 
Ιλπίδας, τόν Ιρωτά της καί πάντα τά  τοι- 
αδτα,όσα ήδη παρήλθον άνεπιστρεπτεί. Αλλ 
άποκρούουσα τούς λογισμούς τούτους αυτο
στιγμεί άνέλαβε τό σιδηροϋν προσωπεΐον τής 
αδιαφορίας της καί θλίβουσα τήν χεϊρά του 
χωρίς νά τόν θεώρηση, κατήλθε τάς βαθμί
δας τής κλίμακος ϊνα άναβή επί τοδ οχή
ματος της. Οΰτος μετά τή ; συνήθους αύτφ 
προσήνειας έπεμεινε νά την συνοδεύση. Η 
προσπάθεια αΰτη τόν κατέβαλε καί έστη 
ώχρός επί των κιγκλίδων τής κλίμακος. Η 
μαρκησία προσέκλινεν ελαφρώς έκ τής θυρί- 
δος τής άμάξης, έν φ  οΰτος τήν Ιχαιρέτα 
εδαφιαίως καί άπήλθεν.

“Αμα ξφθασεν ή κυρία δέ Λιβρύ  ̂έγραψε 
πρό; τήν Συλβίαν ζητούσα νά τήν έπι
σκεφθή. ,

 Τ ίνά  θέλη; ήρώτησεν έαυτην η Συλ·
β ία . Έ ρ ιδ ά τ ινα  ίσω ς; Φεδ ! δίν είνε ή
κατάλληλος στιγμή. ,

’Εν. τούτοι; τή  άπήντησεν, οτε ητο εις 
τάς διαταγάς της καί ότι τήν περιέμενε 
μετά μεσημβρίαν.

Μακράν τοδ νά συνέλθη εκ τής συγκινη- 
βεως,ήν τή προΰξένησεν ή πρό τινων ήμερών 
.συνομιλία'της μετά τοδ ίατροδ Γουερέν. καί 
ώχροτέρα αΰτοδ τοδ θανάτου, ή Συλβία 
προΰχώρησε βραδέως πρός τήν μαρκησίαν 
καθ ’ ήν στιγμήν αΰτη είσήρχετο εις τήν α ί
θουσαν της μέ ψυχράν καί άγέρωχον,ώς τό 
σύνηθες, οψιν. Κατά τήν στιγμήν ταύτην, 
καθ ’ ήν Ιμελλε νά έκπληρώση τό προμελε- 
τηθέν σχέδιον,ολόκληρος ή Ιμφυτος ύπερηφά- 
νειά της έπανέστη έν έαυτή. .

  Ή  έπίσκεψίς μου θά σας έκπλήττη,
κυρία, είπεν. “Ωστε νομίζω καθήκον μου νά 
σάς εξηγηθώ αμέσως.

Ή  κ. δέ Μαρταίζ τή  έδειξε κάθισμα δια 
τή ς  χ»ρόί κ* ί έκάθισε σιγώσα παρ’ αυτή.

  Ό  ονζνγόζ  μου, έξηκολούθησεν ή κ.
δε Λιβρύ, οίονεί δοκιμάζουσα εΰχαρίστησιν 
νά τονίση ύπερμέτρως τάς λέξεις, ό ο νζυ -  
j-oc μου ασθενεί βαρέως.

— Τό Ιμαθον, κυρία.
 Πώς τό έμάθατε, σάς παρακαλώ ;
—  ̂ Γνωρίζω τόν ιατρόν Γουερέν καί συ-

νέπεσε νά συνομιλήσω μετ’ αΰτοδ περί τοδ 
κ. δε Λιβρύ.

 Ανησυχήσατε, ναι, εννοώ ... Και λοι
πόν τόν «ρω τήσατε ... Γνωρίζω τό ενδιαφέ
ρον, έξηκολούθησεν ή μαρκησία, προσπαθού
σα νά μή έξέλθη τών ορίων τής προσήνειας, 
γνωρίζω τό ενδιαφέρον, οπερ αίσθάνεσθε δι’ 
αύτόν. Τούτο ακριβώς μέ ώθησε νά έλθω 
πρός ύμάς διότι ένόμισα ότι δύναμαι νά έ· 
ρεισθώ είς τήν γενναιοφροσύνην σας. ^

Ή  Συλβια προσέκλινεν χωρίς ν άτο- 
κρεθή.

 Άφοδ είδατε τόν ιατρόν, κρίνω πε
ριττόν νά σάς είπω οτι 0 κ . δέ Λιβρΰ πά 
σχει'σοβαρώς. Ό  ιατρός άπηλπ ίσθη..; Καί 
δέν πρόκειται περί ετών ζωής, άλλά περί 
μηνώ ν... ίσωςήμερών μόνον...

Αί λέξεις διευκρινίζουσι τά  πράγματα. 
Καίτοι λοιπόν ή Συλβία τό εγίνωσκεν, έν 
τούτοις άκούουσα αυτό καί πκλιν λεγόμε
νον μετά τοσοδτον σκληράς ευκρίνειας, Ιπι- 
βεβαιουμενον δέ διά τής παρουσίας τής μαρ- 
κησίας έν τώ  οϊκω τη ς, άπηλπίσθη καί^ η -  
οθά/θη ίσχυροτάτην συγκινησιν· παρ’ όλην 
δ ' αυτής τήν προσπάθειαν νά συγκρατηθή 
άνιλύθη εις δάκρυα.

—  Ό  σύζυγός μου είνε χριστιανός κατά 
βάθος, προσέθ.,κεν ή κ. δέ Λιβρύ, καί τοι 
έκ τών πράξεών του δέν φαίνεται τοιοδτος. 
Ή δη ή φροντί; μου είνε νά επαναφέρω α υ 
τόν πρός τόν θεόν άπό τοδ οποίου πρό τ ί
νος έχει άπομάκρυνθή, διότι ό καιρός 
έπείγει. Ά λλά  π ώ ςνα τό  κατορθώσω ; Ίδοΰ 
ό λόγος δΓ ον ήλθον πρός ύμάς.

Οί κλαυθμοί τής Συλβίας μετεβλήθησαν 
είς ολοφυρμούς. Κατενόει τ ί  τή  έζητεϊτο 
καί ποια έπείγουσα ανάγκη έφερε ̂ πρός αυ
τήν τήν μαρκησίαν, ήτις ίστατο ηδη, περε- 
μένουσα νά παρέλθη ο ,τι ένόμεζεν απλήν 
νευρικήν κρίσιν, μέ τούς βραχίονας εσταυ
ρωμένους επί τοδ στήθους,τό μέτωπον πάν
τοτε ύπερήφανον καί άνευ οίκτου πρός τό 
άλγος τής αντιζήλου της.

Ή  εκπληξις καί ή εκ τής απολύτου ταυ- 
της ψ.χρότητος πρός τήν θλίψιν της άγα- 
νάκτησις τής Συλβίας,συνέτεινον περισσότε
ρον νά τήν έπαναγάγωσιν είς έαυτήν η α- 
πασαι αί -προσπάθειας τη ς. Ούδέν όδυνηρό- 
τιρον τοδ νά καθιστ? τις γνωστά τά  αίσθή- 
ματά του εις τους άνευ οίκτου θεωροδντας
αύτά. _

  Σάς άκούω, κυρία, ύπέλαβεν αυτη
μ ετ ’ ολίγον, διά παγερού τόνου.

—  Υ μ είς  μόνη, κυρία, δύνασθε νά τον 
πείσητε, χωρίς νά τ φ  φανερώσητε είμή έν 
έσχάτη ανάγκη τήν άληθή θέσιν του, όπως 
έκπληρώσητά θρησκευτικά του καθήκοντα...

Πρός στιγμήν καί πάλιν έσιώπησεν.Ειτα 
προσίθηκιν ώς εί μετά φόβου καί άνησυ- 
χίας-

—- Δύναμαι νά έλπίζω εις υμας ;
Ή  καρδία τής Συλβίας έξανέστη κατά 

τής σκληρότητος τής αντιζήλου της· συμ
πας ό έρως έξηγέρθη καί άπήντησε βιαίως:

—  Υ μείς, κυρία, νά έλπίζητε εις έμ έ ;
Π ο τέ ! λ

Ε ίτα  ταπεινοδσα τήν κεφαλήν προσεΐη-
κεν ήρέμα :

  Ά λλ ’ εκείνος δύναται νά ελπίζη τά-
π ά ν τ α ... .

—  Τοΰτο άρκεϊ.
  Διότι, πιστεύσατε μέ, έξηκολούθησεν-

ή κ. δέ Μαρταίζ περιπαθώς, δέν θέλω νά 
άποθάνη είμ.ή ώς χριστιανός καί ώς άληθης 
εΰπατρίδης.

—  Σάς εΰχαριστώ.
Ή  .μαρκησία έζήτησε νά λάβη τήν χιίρά 

της, ά λλ ’ αΰτη τήν άπέσυρε.
  Δέν είνε ανάγκη νά μέ εΰχαριστήτε,

κυρία. Ά ν  πράττω τ ι, τό πράττω δ ι’ έ κ ί ί-  
νον,ον αγαπώ δι’ άπάσηε μου τής καρδίας.

Ουδέποτε ή Συλβία ήσθάνθη τοσαύτην 
αντιπάθειαν πρός τήν αντίζηλόν της. ^ ν ' 
άπηχθάνετο διότι ήτο άνίλεως, διότι ό,τν- 
επραττε τό έπραττεν έξ αισθήματος καθή
κοντος, ά λλ ’ άνευ άγάπης, άνευ συμπά
θειας, κατόπιν υπολογισμών, μετρώσα τάς. 
λέξεις της. καί μόνον ΰπείκουσα εις τήν α - ' 
νάγκην. Δέν έπεθύμει νά άποθάνη ό σύζυ
γός της χωρίς νά εκπληρώση τους κεκάνονι- 
σμένους χριστιανικούς τύπους, άλλ’ ήδιαφό- 
ρει περί τών λοιπών. Ά ν  έλεγε μίαν τρυ
φερήν λέξιν, άν Ιχ ιενέν μόνον δάκρυ,ή Συλ·^
βία θά ίπιπτεν είς τούς πόδας της. Αλλ 
όχι, πολύ μακράν τούτου, έδείκνύε διά τών 
λόγων της ¿συγγνωστόν ψυχρότητα και 
ίσως κατά τήν σοβάράν ταύτην στιγμήν,μνη- 
σικακίαν πρός τόν Ραύμόνδον διά τήν προς 
αύτήν άδιαφορίαν του.  ̂ >

—  Προηγήθην τοδ κ. δέ Λιβρύ είς Πα- 
ρισίους, ύπέλαβεν ή μαρκησία, οΰτος δε 
φθάνει ήαέρας τινάς βραδύτερον. Αλλ η 
κατάστασίς του δέν θά τω  έπιτρέψη νά σας 
έπισκεφθή. “Ωστε θά λάβητε τήν καλωσυ- 
νην νά τόν έπισκεφθήτε υμ είς ; Ε γω θα 
φροντίσω νά απουσιάζω τότε.

—  Θά έλθω, κυρία.
— Καί θά τόν πείσητε. νά έκπληρώση 

τά  χριστιανικά του καθήκοντα ; Τούτο θα 
ώφελήση καί τό σώμα καί τήν ψυχήν του, 
Ιστέ βέβαια περί τούτου,κυρία. Ό  θεος θα 
«ας άνταμείψη διά τήν αγαθήν πρ&ξίν σας 
καί έγώ θά σάς είμαι πάντοτε εΰγνώμων .

Ή  Συλβία. ήτις είχεν ήδη έγερθή,προσ- 
έκλινε σιγώσα,ενφ ή μαρκησία άπήοχετο.

(ά*ολονβι'(
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Ό  Βασιλεύς κ α ί ή  β α σ ιλ ική  ο ικογένεια  άνεχώ - 
ρησαν ε ίς  Ε π τά νη σ ο ν  δ ιά  τ ιν α ς  ημ έρας. — Κν- 
ρω θέντες έδημοσιεύβησαν οί ψ η φ ισβ εντες  νέροι 
περ ί τροποποιήσεως τ ώ ν  π ερ ί να υ τ ικ ο ύ  άπομα- 
χ .κο δ  τα μ ε ίο υ  κ α ί π ερ ί κα τασ κευή ς μ ο νίμ ω ν δε- 
ξαμ ενώ ν έντδ ς το ύ  λ ιμένος Π ε ιρ α ιώ ς .— Ή  αυτε- 
κράτειρα  τή ς  Α υστρ ία ς  ’ Ε λισάβετ άνεχώ ρη«». 
έκ  Κέρκυρας ε ίς  Λ ά ϊν ς  τ ή ς  Α υστρ ία ς. Ό  i f  
γη γδ ς  τή ς  Ά ν τ ιπ ο λ ιτ ε ΰ σ ε ω ς  κ . X . ΤριχοΟπης 
ά νενώ ρ η σεν έ ίς  Μ εσολόγγιον.— Ό  Γ αλλ ικός στέ· 
λος κα τέπ λ ευ σ εν  ε ίς  Φάληρον ύπί> τόν ναύαρχο» 
D oi'îodot des E ssa rts . —  Σ υμ φ ώ νω ς  πρός τη» 
εγκύκλ ιο ν  τή ς  ΐεράς Συνύδου ίψ ά λη - έν  τοΤς ναοχ 
τή ς  π ύ λ εω ς , κα ί. τοδ λο ιποδ β ασ ιλε ίου  δοξολογ« 

¡ τό παρελβόν Σ άββατον έν τ ώ  « ίς  τή ν  ορθοδοξία*

πρ ο σ ελεύσ ε ι τ ή ς  π ρ ιγ χ η π ίσ σ η ς  Σ ο φ ία ς . Έ ν  τ ώ  
να ώ  τ ή ς  Μ η τρ ο π ό λεω ς π α ρ έσ τη σ α ν  τ ά  δ ιο ικ η τ ικ ά  
σ υμ β ο ύ λ ια  τ ώ ν  σ υ ν τ ε χ ν ιώ ν  μ ε τ ά  τ ώ ν  σ η α α ιώ ν  
« ύ τ ώ ν  κ α ί τ ή ς  μ ο υ σ ικ ή ς  τ ή ς  Φ ιλα ρ μ ο νική ς  ' Ε 
τ α ιρ ία ς . Μ ε τ ά τ ό  π έρ α ς  δέ τ ή ς  δοξολογ ία ς μ ε τ έ -  
β η σ α ν  έ ν  σ ώ μ α τ ι  ε ίς  τό  άνάκτορον το δ  Δ ιαδό 
χ ο υ , δ σ τ ις  έ ξ ε λ δ ώ ν  ε ίς  τό ν  ε ξ ώ σ τ η ν  η ύ χ α ρ ίσ τη σ ε  
τό π λήβ ο ς δ ιά  κ α τ α λ λ ή λ ο υ  π ρ ο σ λ α λ ιά ς .— Ο ί φ ο ι-  
τ η τ α ι  το δ  ’Ε θν ικ ο ύ  Π α ν ε π ισ τη μ ίο υ  έξέδραμον ε ίς  

’ Ο λ υ μ π ία ν .— Ο ί β ο υ λ ε υ τ α ί Θ εσ σ α λ ία ς  έ ζ ή τ η σ α ν  
π α ρ α  το δ  κ . Π ρ ω θυπο υρ γο δ  τ ή ν  ε ίς  τ ό  μ έλ λ ο ν  
π α ρ εμ π ό δ ισ ιν  τ ή ς  α ύ τ δ θ ; δ ρ υ ζο φ υ τε ία ς  ώ ς  ε π ι 
β λα β ο ύς  ε ις  τ ή ν  υ γ ε ία ν  τ ώ ν  κ α τ ο ίκ ω ν  τ ή ς  χ ώ ρ α ς .

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α
Ή  π ρ ώ τ η  Μ α ίο υ , κ α θ ’  ή ν  έ π έ κ ε ιν τ ο  φόβο ι έρ - 

• γ α τ ικ ώ ν  κ α ί σ ο σ ια λ ισ τ ικ ώ ν  έ ξεγ έρ ο εω ν  π α ρ ή λθε ν  
έν  π λ ή ρ ε ι σχεδόν ε ιρ ή ν η  κ α θ ’  ά 'πασαν τ ή ν  Ε υ ρ ώ 
π η ν . — Ό  Β ίσ μ αρ κ  έ ξ ε λ ε γ ή  β ο υ λ ευ τή ς  δ ιά  1 0 ,0 0 0  
ψ ή φ ω ν .— Τ ή ν  δ ευ τέρ α ν  η μ έρ α ν  το δ  Π ά σ χ α  έ τ ε -  
λ έσ θ η σ α ν  έ ν  Μ όσχα  τ ά  ε γ κ α ίν ια  τ ή ς  π α ρ ά  τό 
άλσος τοδ  Π έτρου Χ ονδ ίνσκοε Π όλε δ ιοργανω θεί 
σ η ς  Έ κ θ ε σ ε ω ς  γ α λ λ ικ ώ ν  π ρ ο ϊό ν τω ν . — Ύ π ε γ ρ ά φ η  
εμ π ο ρ ικ ή  μ ε τ α ξ ύ  Α υ σ τρ ία ς  κ α ί Γ ερ μ α ν ία ς  σ ύ μ -  

•β α σ ις .—  Λ όγο ς γ ί ν ε τ α ι  π ε ρ ί γ ά μ ω ν  τ ή ς  Γ ερμ α- 
ν ίδο ς π ρ ιγ χ η π ίσ σ η ς  Μ α ρ γ α ρ ίτα ς , α δ ελφ ή ς  τ ή ς  Σ ό 
φ ια ς ,α ε τ α τ ο υ  μ εγ ά λ ο υ  δουκός δ ιαδόχου τ ο υ Λ ο υ  
ξ εμ β ο ύ ρ γ ο υ .—  Έ ν  Β ε λ γ ιω  ε γ έ ν ε τ ο  α π ε ρ γ ία  τ ώ ν  
ερ γ α τώ ν  τ ώ ν  μ ε τ α λ λ ο υ ρ γ ε ίω ν .— Μ έγα  ποσόν ΰ -  

•δατος ά ν εκ α λ ύ φ θ η  έ ν  τ ή  έρήμςφ τ ή ς  Σ α χ ά ρ α ς  40  
π ε ρ ίπ ο υ  μ έ τ ρ α  ύ π ό  τ ή ν  ε π ιφ ά ν ε ια ν  το δ  εδάφο υς. 
Η  λ ε κ ά ν η  α υ τ η  ά να δ ιδ ε ι πρός τό  πα ρ ό ν  π ε ρ ί τ α  

4 0  γ α λ ό ν ια  ή το ι π λ έο ν  τ ω ν  1 8 0  λ ιτ ρ ώ ν  ϋδατος 
κ α θ ’ έ κ α σ το ν  λ ε π τ ό ν .

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α  

Έ ν  Σ υρ α κ ο ύ σ α ις  έ ρ γ ά τ α ι ά να σ κ ά π το ν τ ε ς  ά ν ευ ·  
ρον ο ικοδόμ ημ α  μ αρ μ άρ ινο ν ε λ λ η ν ικ ή ς  επ ο χ ή ς  
Ιχ ο ν  μ ε γ ά λ α ς  μ α ρ μ ά ρ ινο υ ς  κ λ ίμ α κ α ς  κ α ί κ ίο νας 
ύ φ ο υ ς  τ ρ ιώ ν  μ έ τρ ω ν .

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α  
Ό  κ .  H e n r i O m on t π α ρ α σ κ ε υ ά ζ ε ι δ ι’ η λ ιο τ υ 

π ία ς  χ ά ρ ιν  τ ώ ν  μ ε γ ά λ ω ν  β ιβ λ ιο θ η κ ώ ν  Ικ δ ο σ ιν  ε 
κατόν μόνον π α ν ο μ ο ιό τ υ π ω ν , ά ν τ ί  5 0 0  χ ρ . φρ . 

έκ α σ το ν  τ ιμ ω μ έ ν ω ν ,  το υ  έν  Π αρ ισ ίοτς π α ρ ά  τ ή  
έθ ν ικ ή  β ιβ λ ιο θ ή κ η  ά π ο κ ε ιμ ένο υ  ά ρ ίσ το υ  έκ  τ ώ ν  
σ ω ζβ μ ένω ν  α ν τ ιγ ρ ά φ ω ν  το δ  Δ ημ ο σ θένο υς , τοδ  
περ ιφ ή μ ο υ  Π αρ ισ ινο ύ  Κ ώ δ ικ ο ς  Σ . Τ ή ν  ε θ ν ικ ή ν  
τή ς Ε λ λ ά δ ο ς  β ιβ λ ιο θ ή κ η ν  έ ν έ γ ρ α ψ εν  ίδ ίμ  δ α π ά νη  

μ ε τα ξ ύ  τ ώ ν  σ υνδ ρ ο μ η τώ ν τ ή ς  π ο λ υ τ ίμ ο υ  τ α ύ τ η ς  
έκδόσεω ς ή  έ ν  Π α ρ ισ ίο ις  κ .  Σ ο φ ία  Ό δ .  Ν εγρε- 
π ό ν τη .— Έ κ  Μ ονάχου τ ή ς  Β α υα ρ ία ς  ή γ γ έ λ θ η  ό 
θάνατο ς το δ  δ ια σή μ ο υ ΐσ το ρ ικο δ  κ α ί  π ο ιη το δ  
Φ ερδινάνδου Γρηγοροβ ίου τ ο ύ  σ υ γ γ ρ α φ έω ς  π λ ε ί -  
« τ ω ν  ά ξ ιο λό γ ω ν  έρ γω ν  κ α ί ίδ ίμ  τ ώ ν  ισ το ρ ιώ ν  τ ή ς  

Ρ ώ μ η ς  κ α ί τ ώ ν  ’Α θ η ν ώ ν  κ α τ ά  τ ό ν  Μ εσ α ίω να .

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α

Ά π έ θ α ν ε ν  έ ν  Δ α ρ μ σ τά τη  ό κ α θ η γ η τ ή ς  φ ( ρδ. 
Βένδερ , λ α τρ ε υ τ ή ς  τ ή ς  Έ λ λ η ν .  ά ρ χ α ιό τη το ς  σ υ γ -  

. γρ ά ψ α ς  ισ το ρ ία ν  τ ή ς  έ λ λ η ν . φ ιλ ο λ ο γ ία ς  κ α ί π ο ιη  
τ ικό ν  τ ι  δ ιή γ η μ α  έ κ  τ ή ς  έ λ λ η ν .  μ υθ ο λ ο γ ία ς  κ α ί 
μ ελο πο ιή σ α ς  χ ω ρ ικ ά  τ ή ς  ’Α ν τ ιγ ό ν η ς  κ α ί το δ  Φ ι-  
λο χ τή το υ  το δ  Σ οφοκλέους.

Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΔ Ε Σ
ΑΝΕΚΔΟ ΤΑ— Π Ε Ρ ΙΕ Ρ Γ Α — ΠΟΙΚΙΛΑ

Ή  εύρωπαϊκή έπιτροπή toO Α ουνίδςως δημοσιεύει 
τήν σ τα τ ιστ ική ν τή ς κινήσεως τή ς ναυτιλ ία ς άνά τά

στόμια τού Δουνάδεωι κατά τό 1890. Κατά τό ετο ; 
. τούτο διέπλευσαν τάς έκδολάς τού Δουνάβεως πλο ΐα  

χωρητιχότητος έν δλω 1 ,53 9 ,44 5  τόννων, έξ ών ή 
έπιτροπή εΐσέπραξε διόδια 2 ,1 2 8 ,6 6 9  φρ.

Σημειωτέων δέ 8 t i τά  μικρότερα τών 200 τοννων 
χωρητικότητος πλο ία  δέν πληρόνουσι διόδια.

Τήν πρώτην θε'σιν έν τή έπ ί τού άουνάδεινς να υ τ ι-  
λ ίφ  κατέχει ή  ά γγλ ική  σημα ία , ή τ ις  μόνη κατέδαλεν 
έκ του άνω  ποσού 1 ,532 ,177  φρ. ή το ι τά 3 )4  σχεδόν 
τδ ν  όλικών εισπράξεων.

Τήν δευτέραν θέσιν κατέχει ή  έκληνική  σ ημ α ία , άν· 
τιπροσωπευομένη διά 235 πλο ίω ν πληρωσάντων διόδια 
φρ. 22 7 ,793  Κατόπιν έρχεται ή  όθωμανιν.ή σημαία , 
άντιπροσωπευομένη διά 41 7  σκαφών χωρητικότητος 
8 1 .5 05  πληρωσάντων δέ διόδια φρ· 47 ,7 47 .

Έν τή έξαγωγή τών σ ιτηρών τήν πρώτην θέσιν χα - 
τ έ χ ι ι  ή Β-.αΐλα άντιπροσωπευομένη δ ι’.6 ,1 57 ,4 07  κου- 
άρτβρ, áitsvoivti 887 ,036  μόνον κουάρτερ έξαχθέντων 
διά Γαλαζίου Τοδναντίον όμως Ιν τή έξαγωγή της ξυ
λείας τή ν  πρώ την θέσιν κατέχει τό Γαλάζιον, δ ιά τού 
λιμένος τού όποιου έξήχθησαν 3 ,9 5 5 ,6 1 8  χομ. άκα- 
τεργάστων ξύλω ν, 178,111 κομ. οίκοδομησίμου ξυ
λείας καί 16 ,632  έγκαρσιων δοκών διά τούς σίδηρο, 
δρόμους.

*

Επετράπη ύπό τή ς α ιγυπτιακής χυβερνήσεως είς 
τόν Βροΰξ πασσάν νά ένεργήση άνασκαφάς έν τή νήσιμ 
Φ ίλφ. πλησ ίον τή ς Σύχνης (Άσσουάν) 8που έλπ ίζε ι ό 
πασσάς 8τι θά άνευρη μέγαν θησαυρόν κεκρυμμενον έκ 
χρυσού, ρουβινίου, καλάίδος κ α ί σμαράγδου. Λ'ι άνα- 
σκαφα! θά διεξάγωνται υπό τήν έποπτείαν τού α ιγυ- 
πτιακού Μουσείου, εν περιπτώσει δέ άνευρέσεως θησαυ
ρού οίουδήποτε, α ί έργασίαι θά διακοπώσι κ α ί σύμδα- 
σ ις θά κλεισθή μετά τού Βρούξ κ α ί τή ς Γενικής Δ ιευ- 
θύνσεως τών Μουσείων, ή τ ις  θά όρίση τό άνήκον μερι- 
διον εί τήν χυβέρνησιν, έκ τών άνασκαφησομένων τό 
όποιον ούδιποτε θά όοισθή όλιγώτερον τού ήμίσεως. 
Τά άρχαϊχ άντικείμ ενα , οσα εδρεθιδσι, χωρίς νά ΰπάρ- 
χω σ ιν  δμοια το ύ-ω ν  εις τό Μουσείου τή ς Γκίζας, είνα ι 
δ ικα ιωματιχώς ιδ ιοκτησία τού Κράτους.

Λονδίνω έν τ φ  υπουργείο, τών ’Ινδιών, ταϋτα  δέ εΐνε τά  
μόνα έκτος τού Τιβέτ υπάρχοντα ά ντ ίτυπα ,

■*
Τά πρό τετραετίας έχδοθέντα πο ιήματα τού κ . Σουρή 

έδημοσιεύθησαν,ώς γνωστόν,δαπάνα ις φιλομούσου ομο
γενούς- κ α ί νύν  δέ άμα ώς ή γγέλθη , δ τ ι δ πο ιητής τοδ 
Ρ ω  μ  η ο ύ  πρόκειται νά κατάστρωση κα ί νά ε’κδώση 
τις δύο τόμους τό φιλοσοφικόν σύστημα το ύ  Φ ασου ΐή , 
τύρέθησαν άνδρες, ο ϊτινες Ισπευσαν έκ τών προτερων 
ν . άμείψωσι τήν ιύφ υ ία ν  τού «ο ιη το ύ , τού οποίου ή  
Ανεξάντλητος θυμηδία  φαιδρύνει τό έλληνικόν.

Πολλοί πλούσ ιο ι κατέθεσαν διάφορα ποσά, τά  όπο ΐ* 
άνήλθον μ ιχ ρ ι τούδε είς 1 0 ,0 0 0  δραχμών μέλλουν δέ . 
νά περιέλθωσιν είς τόν κ.Σουρήν άμ α  τή Ικδόσει τών 
ποιημάτων τον.

ΟΒτω; ή πο ίη τ ις  τοδλβχιττον év τώ  προσώπι^ του * . 
Σουρή αμείβεται γ εννα ίω ;, άποδεικνύεται δ’ « τ ι  ή  
ιδ ιοφυία είνε καί παρ’ ή μ ίν  προσοδοφόρος.

Λέγεται δτι ό κ . Σουρής τάς 10 ,000  δραχμάς τα ύ -  
τας θά χρησιμοποιήση είς άνέγιρσ ιν ο ικ ία ς ... τού Φ α- 
σουλείου Μελάθρου.

Η παρισ ινή  ο’Επιθεώρησις τών Έπιθεωρήσεωνβ I -  
δημοσίευσεν Ιν περίεργον έγγραφον. *0 διευθυντής τού 
φύλλου τούτου κ . Σμίθ Ισ χ ι τήν ιδέαν ν ’ άποταθή 
πρός πάντμς τούς μεγάλους άνδρας έοωτών .αυτούς ϊνα  
μαθη ποιο· εΐνε τό σύγγραμμα έκεϊνο τό όποιον έσχε 
τή ν  μεγαλητέραν έπιρροήν Ιπ ’ αύτώ ν. Ό λίγας ημέρας 
πρό τού θανάτου τού Μόλτκε ό κ . Σμίθ έλαβι τήν 
έξης έπ ισ το λή ν  τού ένδοξου στρατάρχου.

’Αγαπητέ Κύριε.

Ε ίχαρ ίστω ς ικανοποιώ τή ν  επ ιθ υμ ία ν ,ή ν  μοί έξεφρά- 
σατε, πεμπω ν όμ ΐν τόν κατάλογον τών συγγραμμάτων, 
ά τ ινα , 4 ς  νομ ίζω , έσχον τή ν  μεγαλητέραν επ ’ έμού 
έπιρροήν.

’Οφείλω νά  σημειώσω δτι άνέγνω σατήν Ίλ ιάδ α  Ιν 
ή λ ικ ίφ  έννέαέτώ ν καί συνεπώς έν μεταφράσει.

Πρόθυμος 
Μ ό λτκ ε  στρατάρχης.

Ό  κατάλογος

Ή  'Α γία Γραφή —  Η Ί λ ιά ς—  Διτρώδ, τά  θαυμάσια 
τού ούρανού — Σ ίμ π ιχ , Έ π ιστολα ί έπΙ τής άγρονοκι- 

χημ εία ς —  Κλαουσέβιτς, ό πόλεμος —  Σ χίλλερ — 
Γκαίτε -  Σαιξσπήρος —  Βάλτερ Σκώτ —  Ράνκε — Τρι- 
λόχε —  Καρλάίλ, Ίστορίαι.

'Η έν Βεγγάλη Ά σ  ι α τ  ι χ ή  Έ τ α ιρ  ίακατώρθωσε 
ν ’άγοράση άπό τ ινο ; έν Τιβέτ μοναστηριού Ιν ά ντ ίτυ - 
πον τ ή ;  Τ ά  ν τ ζ  υ μ ,  τή ς  γ ιγα ντ ια ία ς έγχυκλοπαιδείας 
τού Βουδισμού ά ντ ί 3 ,0 0 0  ρουπιέδων. Τό σύγγραμμα 
τούτο σύγκειτα ι έκ 225 τόμων, έκαστος τών όποίων 
έχει 75  εκατοστά τού μέτρου ύψος κ α ί 17 πάχος. Τό 
βιβλίου εΐνε καί δυσεύρετου κ α ί δυσαπόκτητου. Μόνον 
ή Ρω-ιία πρό τ ινω ν  έτών εΐχεν άποκπήση έτερον άν- 
τ ίτυπ ο ν  έν Π εκίνφ. Τό τρίτον άντΐτυπον άπόκειτα ι έν

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Κ. 11 Π. "Εχετε πολύ ίδιοτρόπους ιδέας περί τύπου 
κα ί θά ηύχδμεθα νά έχητε Ιν δργανον ϊν α  τά ς  β λέπω - 
μεν συχνότερα. " Α λ λ ο ς  τ ις  θά σάς έλεγε :  «Κ υάμων 
έγεύθητε κ α ί κυάμους μαρτυρείτε.«— Π ό μ . Ίδοΰ κ α ϊ 
δύο λέξεις διά σάς: ο’Αγάπα τόν μακράν σου ώ ; εαυ
τόν. ο —  Γ. Σ. Ι ω ά ν ν ι ν α .  Έ λήφθησαν, εύχαρ ι- 
στούμεν. A γ γ  έ λ  ψ  Ρ. Π ά τ  ρ α ς. "Ολον τό ποσόν 
διετέθη πρός άγοράν κα ί άποστολήν τού ένός μόνον 
β ιβλίου . Τό έλ ίβ α τε  ;  —  Δ. X. Α. Α ά ρ ι σ τ α ν .  
Ε λήφθησαν. Φ ύλλα ζητούμενα δπάρχουσι κ α ί σ τέλ - 

λοντα ι ευχαρίστως. —  Μ. Γ. Δ. Τ ρ α π  ε ζ ο D ν τ  α . 
Δ ίν π τ α ίο υ ι ι τά ταχυδρομεία είς τή* περίστασιν τα ύ 
τη ν , ά λ λ ’  ήμείς. Είς τή ν  άπάντησίν μας θά  ευρητε 
τούς λόγους κα ί έλπ ίζο ιιεν νά  μή μάς καταδ ικάσητε. 
—  Μ. Τό ’Α π  ό τ  ό χ  ω ρ ι  ό μ  ο υ  δέν ητο καλόν, " ί
σως δμως, άν έμελετάτε τά έργα τών άριστων είς τό 
δυσκολώτατου τούτο είδος, θά έτετυγχάνετε.-τ- Ε. Μ. 
Πολύ γνωβτός θά εΐσθε διά νά μεταχειρίζεσθε ύφος 
τόσον οικείου· ήμείς ομω ; ούδένα έχομεν γνωστόν τό
σ ο ν ... e s  m a té r ia l is te .— Π. Σ. "A ρ τ  α  ν. Έ νεγρά- 
φησαν,εύχαρ ιστούμ ιν , έστάλησαν.— Κ. Π. I. Ρ ό δ ο ν. 
Δυστυχώς άδυνατοΰμεν νά  τόν έγγράψωμεν άνευ προ
πληρω μ ής. Κανών άπαράβατος τού λο ιπού —  Κ. Δ. 
Β ά ρ ν α ν  Έ λήφθησαν, θά γράψωμεν. Έ λπίζομεν δέ 
οί XX. ουτοι νά  μή ζητήσω σι νά  άδικήσωσι φύλλον δι 
δ τόσον κολακεντικώς έκφράζονται.— Λ . Σ μ  ύ ρ ν η  ν .  
Τό ’Α ε ρ ά κ ι  αυτό μήπως είνε μετάφρασις τού δη
μώδους ’Α γ ι ά ζ ι ;  —  Φ ι λ ο μ α θ ε ϊ .  Οί "Αβα
ρές ησαν έθνος τή ς ’Ασιατικής Σχυθία, χατοιχήσαν έν 
πρώτοις περί τόν Τά-ναϊν ποταμόν- έκεϊθεν έπ ι τή ς  
έποχής τού Ιουστιν ιανού (550) έπιδραμόν κατέσχε τ ή ν  
Μοισίαν, ής κατέστη μ άσ τ ιξ , τήν Δ αλματίαν κ α ί 
Παιονίαν μέχρις οϋ μετά διαφόρου; περ ιπετιίας έξων- 
τώθη καί ίστορικώς άπεσβεθη τό έθνικόν αυτού όνομα.

Ν Ε Α  Β Ι Β Α Ι Α

Έξεδίδησαν
A r n d t s  'Ρ ω μ ,ο ςΐχό ν δ ίκ α ιο ν ,  υ π ό  I . θ .  Κ υ 

ρ ιά κο υ  δ ικη γό ρ ου . ’ Ε νο χ ικό ν  δ ίκ α ιο ν . Τ όμ . Β ' ,  
τ ε ΰ χ ο ς  17 ο ν .

Π ρ α κ τ ικ ά  τ ή ς  Ν ' κ α ί  Ν Β ' γ ε ν ικ ή ς  σ υ ν ελ εύ -  

σ εω ς  τ ή ς  Ε τ α ιρ ία ς  τ ώ ν  τυπ ο γρ ά φ ω ν  κ α ί β ιβ λ ιο 
δ ε τ ώ ν  *ό Γ ο υ τεμ β έρ γ ιο ς » , μ ε τ ά  τ ή ς  λογοδοσ ίας 
το 3  δ ιο ικ η τ ικ ο ύ  σ υμ β ο υλ ίο υ  π ερ ί τ ώ ν  π ε π ρ α γ μ έ 
ν ω ν  κ α τ ά  τό  έτο ς 1 8 9 0 .

I I P



τ ο ΰ  βν>γγρ«φέα>ς Κ λ ε ο π ά τ ρ α ς  βαβόλίββης τ ή ς  Α μ ύ η τ ο υ  καε τ<Χ>ν Μ ετα λ λ δ έω ν  το ΰ  33ολομ.<&ντοξ

η Ε  Κ  Ε  I  Ν  Η

( ή τ ι ς  π ρ έ π ε ι  ν α  ύ π α κ ο ύ η τ α ι )
Μ 1*Θ Ι£ Τ Ο Ρ ΙΑ  Τ Ο Υ  Φ % Μ Τ Α 3 2 Τ ΙΚ θ ν  Ε ΙΑ Ο Τ Ϊ

Π Ρ Ώ Τ Ο Ν  ΗΔΗ ΕΙΣΑΓΟΜΕΝΟΥ ΕΙΣ ΤΗ Ν  ΕΒΔΟΜΑΔΑ ΧΑΡΙΣ ΕΙΣ Τ Ο  ΕΞΟΧΟΝ Τ Ο Υ  ΕΡΓΟΥ

ΣΤΥΛΙΑΝΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ 
*  α ί

Γ. ΓΚΟΥΜΑΣ
Δ ΙΚ Η Γ Ο Ρ Ο Ι 

* Λ δ ό ς  Π ι ν α κ ω τ ώ ν  51

R E V U E
P O L IT IQ U E  E T  L IT T E R A IR E

REVUE BLEUE
P araissant le  Sam edi 

S i x  m o is  2 0  f r .  U n  a n  3 5

Parts
111. Bd. S1 Germain 111.

l i t * » *  ± ± ± ± ± ± ±  ± Χ Λ ± ± ± ± Χ
Π ρ ο σ ε χ ώ ς  ¿ * δ ί8 ο ν τ « &

Κ .  Δ. Κ - Ρ Υ Σ Τ Α Λ Λ Η

Α Γ Ρ Ο Τ Ι Κ Α
Λαβόντα τόν έπαινον 

Κ Α Τ Α , TO M  «Μ Λ Λ Δ Ε Λ Φ Β ΙΟ » 
Π Ο ΙΗ Τ ΙΚ Ο Ν  Α ΓΟ Ν Α  Τ Ο Γ  1 89 0  

Τ ιμ ή  δ ρ - S.
Συνδρομητ«ί έγγράφονται εις τό  γρα- 

φεΐον τής «  Εβδομάδοςο.
ττττττττ  τ τ τ ττττ ττιττ*

■Λ.· Κ .  Α Α Μ Β Ε Ρ Γ Ε Ι

Σ ΤΟ ΙΧ Ε ΙΑ
Χ Η Μ Ε Ι Λ Χ

Τ ιμ ά ζα ι ô ç .  4.

ΑΘ Η Ν ΑΙ

Ε. ΣΤΑΝΛΕΥ Ε

Η ΓΗ
Τ Η Σ  ΔΟ ΥΛ ΕΙΑ Σ

Μ ΒΤΑΦ ΡΑΣ12

ΓΕ Ω ΡΓ. Α Δ ΡΑ Κ Τ Α  Κ
Τ ιμ Χ τ α ι  Δ ρ α χ . 3  ρ

ϊί^ΤΤΤΤΤΤΤΤΤΤΤΤΤΤΤΤΤΤ*

BIBAIORÜAKIÛK EHU. Ν. ΓΕίΙΡΓΙΑΛΟΪ
2 . — Ό άος Χ ρυσοσπη-Ια ιω τίοοη ΐ— 2.

Είς τό άνω τέρω  νεοαύστατον β ιβ λ ιο π ω λε ϊο ν  εΰρ ίσχοντα ι « a i  π ω λ ο ύ ντα ι 
τά  έξης μ υθ ισ το ρ ή μ α τα  ε ις  τ ά ς  Ιξη ς τ ιμ ά ς  ί

Δ ρ ί μ α τ α  Π α ρ ιβ ίω ν  Τόμ. 3 Δ ρ .7 .—
Ά θ λ ο ι  Ρ ο κ α μ β ό λ  .  »  2  s  8  50
'Α ν ί σ τ α σ ι ς  » . . »  2  »  7 .5 0
Τ ε λ ε υ τ α ία  λ ί ξ ι ς  .  .  »  2  »  4 .5 0
'Η  ¿ ρ α ί α  Ά ν θ ο κ ό -

μ ο ς ·   »  2  »  3 .5 0
Α ί ’Α θ λ ιό τ η τ ε ς  τ ή ς  

• Α γ γ λ ία ς ,  « ε δ ό θ η ό  
πρώ τος τόμος . . .  »  3 .5 0

*11 Π α ν α γ ία  τ ώ ν  Π α -
ρ ι σ ί ω ν ......................... »  2 .5 0

’Ε ρ υ θ ρ ά  Δ ια θ ή κ η .  .  Τ όμ.2  Δ ρ .4  — 
Μ ικ ρ ά  Μ ή τ η ρ  . . .  »  4  · 2 . —
Ι α τ ρ ό ς  Ρ α μ ώ  . . »  1 »  2 . —

’ Ι α τ ρ ό ς  τ ώ ν ε τ τ ω χ ώ ν  »  »  ο 1 -80  
Φ ρ ο ύ ρ ιο ν  Κ α ρ ρ ό ο υ σ υ ν ε χ .Ι  ^ 2  50 
Τ ό  ά ν θ ο ς  τ ή ς  Α λ ό η ς  I 
Τ ό  τ ί χ ν ο ν  τ ο ΰ  ί ρ α -

« τ ο ο ............................ σ υνέχ .) λ  - 0
Ή  Ά ν υ μ φ ο ς  Μ ή τ η ρ  (
Ο ί Ά θ λ ι ο ι  τ ο ί»  Λ ο ν 

δ ί ν ο υ ...............................Τ ό μ .2  Δ ρ .3 .5 0

Τ ά  άνω τέρω  ά π ο σ τ έ λ λ ο ν ία ι  έλεύθερα τα χ υ δ ρ ο μ ικ ώ ν  τε λώ ν  εις π ά ντα  
π ρ ο α κ ο σ τέ λλο ν τα  τό  ά ν τ ίτ ιμ ο ν . Δ ιά  τους έν τώ  έξω τεριχώ  α : τ ιμ α ί  ύ π ο λ ο - 
γ ίζ ο ν τ α Γ ε ίς  φρ. χ ρ υ σ ά .

Π ά σα  α ϊτ η σ ις  δέον νά  ά π ε υ θ ύ ν η τα ι ;

Π ρόςτο νχ , Ε μμ. Ν . Γ κύργ ιάάην, ΒιβΛιοπώΛην· 'Εκδότην 
•Ο δός Χ ρ υ β ό σ κ η λ α ιω τ ίσ ο η ς  2  — ’ Α θ ή ν α ς .

ΤΡΟΧΙΟΔΡΟΜΟΣ 
Ι β Ι Ι \ ί!\  Κ ΙΙ H E M Ö P Ü V
Γ ρ α μ μ ή  Ά θ η ν ώ ν - Φ α λ ή ρ ο ν

ΔΡΟΜΟΛΟΓΙΟ« ΑΠΟ ΤΗΣ ΤΡΙΤΙΙΣ

2 β  Φ Ε Ε Ρ υ ν Δ Ρ ΙΟ Υ

’^ ra j^ M p jJo í-ic ’A ra^ùipijccic:
•Ε ξ Ά θ η ν & ν Έ *  Φ αλήρων-
π . μ . 6  15 π . μ .  7 .1 0

X 0 7  5 0 » »  8 .4 0
» »  9  2 0 Ο ,. 1 0  0 0
»> »  1 0  40 » .. 11 35
μ* μ . 2  0 0 μ· μ . 2  4 0
Ο ν 3 .2 0 D η 4 .—
Ο »> 4 .4 0 »> »  5  2 0
D .. 6  00 » Β 6 .4 0

Ε κ  Κ *λλ*6έ«< Έ ξ  ’Λ θ η νδ λ ν
6t* δ ι ά Κ α λ λ ιθ έ α ν
π . μ .  5 -5 0 μ . μ .  1 2 .1 0
» »  1 .4 0 Ί> ν  7 .2 5
,ί ο 8 .1 0 » »  8 .4 0
’Εντόςτής ίδδομάδοςμετά μεσημβρίαν, 

τού «αιροϋ έπιτρέποντος,αί ίναχωρήσεις εξ 
Αθηνών θά γίνωνται κατά τάς έξης ώρας ;

2 . 2 .4 0  3  2 0  4 .  4 .4 0  5  2 0  6 .
Τάς Κυριαχάς καί τάς έορτάς καιρού 

έπιτρέποντος.

Άναχωρήσεις ¿ (  Άθητωτ μ , μ·
1 4 5  2 .1 5  2 .4 5  3 .1 5  3 4 5  4  15

4 .4 5  5 .1 5  5 .4 5  6 ,1 5

Ά ναχωρήσιΐί ¿χ ΦαΛήρον μ . μ.
2 .3 0  3 .  3 .3 0  4 ,  4 .3 0  5 .

6 -  6 .3 0  7 .  7 -3 0

«Ρ . ^ Ρ Α Γ Κ Α Β Η  
ΕΚ Τ Π Ν  ΑΠΑΝΤΩΝ

Δ Ι Η Γ Η Μ Α Τ Α  

Δ ΐη γ η μ α τ ι κ ή  « ο ί η σ ι ς .— *0 Λαοπλάνοι-— 'Η 
ταξειδεύτρια.— Δήμος καί "Ελένη.—  Διονύσου 
πλοδς. —  Ό  γοργός ίέραξ. —- Όδυσσείας Α. 
Δ ρ α μ α τ ι κ ή  π ο £ η σ ι ς. —  ΕγριπιδΟΓ, 
Φοινισσών μέρος Α '.— Οί τριάκοντα. Ό  τόμος δρ. 4 

Δ ιη γ ή μ α τ α .  Μέρος Α '.— Ό  αύίέντης τοΰ Μω- 
ρέως. — Λέίλα.— ’Εκδρομή είς Πόρον Ό  τόμος δρ. 4  

Δ ιη γ ή μ α τ α .  Μέρος Β'. =  Ό  συμβολαιογράφος.
— Οί ύ ρ α ν ια ί τ η ς  "Α νσης.— Α ί φ υ λ α χ α ί ή  ή  
κ εφ α λ ικ ή  κ ο ιν ή .—Τ6 χρυσοΰν μ α σ τ ίγ ιο ν .— 
Γ λ ο υ μ υ μ α ο ύ θ —Ε ις τ ά ς  κορυφάς. —'Η Ν αϊάς.
— Ή  ‘Αμαζών. — Έμάη. Ό  τόμος................... δρ. 4

Δ νη γ ή | κ ά τ α ·  Μέρος Υ  = τ Τό χακουργιοδιχεϊον 
τή ς  Ελισαβεττώνος.— Ό  χαμινάπτης-— Καλ- 
μίνα.—  Α ί δύο άδελφαί.—  Βρούτος Κουρτέρ- 
ρος.—  Οί δύο υιοί.—  *0 άδάμας. =  *Η εύδαί- 
μων οικογένεια ΟδοιπορικαΙ άναμνή σεις. — 
Βιογραφία τού Έρεχθείου — *|| συνέντευζις τής 
Δρέσδης.— Έπιστολαί έκ Βερολίνου. Ό  τόμος δρ. 4 

ΠΟΛΟΓΝΓΑΙ ΕΝ Τ0Ι8 ΒΙΙΙΛΙΟΠίΙΛΕΙΟίε

Χ ΑΡΤΟ Π Ω ΛΕΙΟ Ν
Κ Α Ι

ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟ» ΦΑΚΕλλΟΝ
ΠΑΑΑΗ οι Κ0 Τ2 ΙΑ

ΑΘΗΝΑΙ

Χ Λ Ρ Λ Κ Τ Λ Ι  
ΕΠΙ ΜΕΤΑΛΛΩΝ ΠΑΗΤΟΣ EIC0Y2 
ΣΦΡΑΠΛΠΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΕΦΑΛΙΔΩΝ 

m onogram m es 
Σ φ ρ α γ ίδ ε ς  « ξ  έ λ α ·  

σ τ ικ ο ό  π α ν τ ό ς  

ε ίδ ο υ ς

Έ κ τού Τυπογραφείου ΠΑΡΑΣΚΕΓΑ AEÍÍNH


